— COMPLETE LATIN TO ENGLISH GLOSSARY —

n this vocabulary, the numbers 1, 2, and 4 indicate for regular verbs
I the conjugation to which the verb belongs, and that their principal

parts are formed according to the patterns of the model verbs laudo,
moned, and audio, respectively; or, if the verb is deponent, according to
the patterns of hortor, vereor, and partior (see App. §73).

Wordsin italics are explanatory and are not part of the definition. Words
in square brackets are the root(s) from which a word is derived or another
closely related word.

The symbol « follows the last letter of the base or stem of the word.
To this base, subsequent syllables are added, e.g., abiceio, -ere = abicio,
abicere or aceer, -ris, -re = acer, acris, acre. (NB: In Caesar’s day, nouns
that ended in -ius and -ium regularly had a genitive -i, rather than -ii, e.g,,
auxileium, -i. For details, see App. §16, c.)

A dagger 1 follows the entry for those words that appear both on the
high frequency vocabulary list and in italics in the Latin text.

This glossary is based closely on the vocabulary in the edition of A.
T. Walker (see the Acknowledgments at the beginning of this volume
for details).

A. ab milibus passuum dudbus,

a (before consonants), ab (before two miles away; (4) with the
vowels and some consonants), pass. voice often expressing agent
abs (before t&, and in some (the person by whom the action
compounds), prep. with abl., is performed), by; (S) variously
originally denoting separation; (1) translated in other expressions,
of place, persons, time, etc., from, from, by, in respect to, after. +
away from, from the vicinity a. = ante adv., (1) before, above,
of; (2) denoting position, in some previously; (2) prep. with acc.,
phrases, at, in, on, on the side before, in front of, in advance of.

of; a tergd, in the rear; (3) with A., abbr. for Aulus, a Roman
expressions of measure, away, off; praenomen.
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abic.io, -ere, abiéci, abiectum
[iacid, throw. App. §7], throw
away or down; hurl.

abs, see a.

absum, abesse, afui, — [sum, be.
App. §78], be away, be absent or
distant, be lacking or free from.

ac, see atque.

acecédo, -cédere, -cessi, -cessum
[ad + cédd, go], approach, come
near to, arrive at, come to; to be
added.

acecido, -cidere, -cidi, — [ad +
cado, fall], fall to or upon; befall;
happen, fall to the lot of, occur. +

acecipio, -cipere, -cépi, -ceptum
[ad + capio, take], take or
receive to oneself, accept;
experience, suffer; learn, hear,
take. t

aceer, -ris, -re, adj., sharp [App.
§36].

acis@s, -&i (old gen. acié), f,, sharp
point or edge of a weapon; sharp
or keen sight, glance; aline (as
forming an edge), battle line;
prima, the vanguard; media,
the center; novissima, the rear
(guard).

ad, prep. with acc., originally
expressing motion toward: (1)
expressing motion, toward,
against, to the vicinity of; (2)
expressing position, at, by, near;
(3) expressing purpose, with the
gerund and gerundive, to, for (the
purpose of); (4) with numbers,
up to, about; (S) of time, up
to, until; at, on; (6) variously

translated in other relations, at,
after, for, to, according to, in the
eyes of, among. +

adactus, see adigo.

ad.do, -dere, -didi, -ditum [do,
put], place on, add.

ad.duco, -ducere, -daxi,
-ductum [dico, lead], lead
to, draw to, bring to; induce,
influence.

adeo, adv., to such an extent, so
much, so very, so; in fact.

ad.ed, -ire, -ii, -itum [ed, go.
App. §84], go to, approach, visit,
assail, attack.

ad.ficio, -ficere, -féci, -fectum
[ad + facid, do), affect, inspire;
magno dolore afficere, to
annoy greatly.

ad.fligo, -fligere, -flixi, -flictum,
strike against; overthrow;
damage, injure.

adshaereo, -haerére, -haesi,
-haesum [haered, stick], cling
to, stick to.

adhibe.eo, -ére, -ui, -itum
[habed, have], bring to, bring in,
summon; employ, use.

adhortor, 1 [hortor, encourage],
encourage, incite.

ad.igo, -igere, -égi, -actum [ad
+ agé, move], drive or bring by
force, move; thrust, plunge, hurl
(of weapons); bind (by an oath).

ad.ipiscor, -ipisci, -eptus sum,
attain to, gain.

aditeus, -uis, m. [aded, go to],
approach, means of approach,
right to approach, access.
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ad.iungo, -iungere, -iiinxi,
-iinctum [iungd, join), attach,
join to, unite, add.

adiiteor, -oris, m. [adiuvé, aid],
helper, assistant, abettor.

adminiseter, -tri, m. [minister,
servant], attendant, priest.

administré, 1 [minister, servant],
serve, attend, wait upon;
manage, guide.

ademitto, -mittere, -misi,
-missum [mitté, send], admit;
commit; incur; let go; give reins
(to a horse).

admodum, adv. [modus,
measure], literally: up to the
measure; very much, very; with
numbers, fully; with negative, at
all.

ad.olésco, -olére, -olévi,
-ultum, grow up.

adeorior, -oriri, -ortus sum
[orior, arise], rise against,
assail, attack.

adescisco, -sciscere, -sCivi,
-scitum [ad + sciscé, approve],
approve, admit or receive (as
allies).

adsum, adesse, adfui [sum, be,
App. §77], be near, be present,
be at hand, appear.

Aduaticei, -orum, m., a people in
Belgic Gaul, the Aduatici.

adventeus, -iis, m. [venio,
come], arrival, approach,
coming. +

adversus, prep. with acc.
[adversus, turned against],
opposite to, against.

adverseus, -a, -um, adv. [perf.
part. of advertd, turn to], turned
to, turned against; opposite,
fronting; adverse, unfavorable;
unsuccessful; adverso flamine,
up the river; in adversum os,
full in the face.

advols, 1 [vol, fly], fly to or
against, rush on or at.

aedifiecium, -ci, n. [aedificio,
build], building, house.

Aedueus, -a, -um, adj., of the
Aedui; as a noun: an Aeduan; pl.
as a noun: the Aedui or Aeduans,
one of the most powerful Gallic
tribes.

aeeger, -gra, -grum, adj., sick, ill.

aes, aeris, n., copper; anything
made of copper, coin, money; aes
aliénum, someone else’s money:
debt.

aesstas, -atis, f,, summer.

aestimati«d, -Onis, f. [aestimo,
value], valuation, appraisal.

aesteus, -us, m., heat, boiling,
surging, tide; minuente aesti,
at ebb tide.

afeficio, -ficere, -féci, -fectum [ad
+ facié, do], do to, treat, affect;
magno dolore afficere, to
annoy greatly.

ageer, -ri, m., field, land; district,
territory. +

aggrego, 1 [ad + grex, flock] unite
in a flock; assemble; join, attach.

agmeen, -inis, 1. [agd, move],
a moving body; a marching
column; army; in agmine, on
the march; primum agmen,
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the vanguard (those in front);
novissimum or extrémum
agmen, the rear (guard) (those
in back).

age0, -ere, &gi, actum, set in
motion, drive (animals); move
forward, advance (military
works); do, transact, carry on
(business); discuss, speak; hold
(conventum, a meeting); give,
render (gratias, thanks); plead
(causam, a case); quod agitur,
the matter in hand; rés agitur,
something is at stake.

alaecer, -cris, -cre, adj, lively, eager,
active, ready, joyous, “fired up.”

alacrietas, -atis, f. [alacer, lively],
enthusiasm, eagerness.

Alesiea, -ae, f,, Alesia; main city
of the Mandubii; now called
Alise-Sainte-Reine.

alias, adv. [alius, another], at
another place, elsewhere; at
another time; alias. .. alias, at
one time. .. at another.

aliéneus, -a, -um, adj. [alius,
other], of or belonging to
another, another’s; strange,
alien, unfamiliar; unfavorable;
foreign to the purpose; aes
aliénum, debt; aliénissimi,
complete strangers.

alié, adv. [alius, other], to another

place, person, or thing; elsewhere.

aliequis, -quid and ali.qui,
-qua, -quod, indef. pron. [quis,
who. App. §62, a], someone,
something; anyone, anything,
any. t

aliter, adv. [alius, other],
otherwise; aliter... ac,
otherwise. .. than.

alieus, -a, -ud, gen. alius (App.
§32) another, other; alius...
alius...,one...another...;in
pl,some...others...+

Allobrogeés, -um, m., the
Allobroges, a Gallic people in
the Roman Province.

Alpeés, -ium, f, Alps; the
mountains that separate northern
Italy from Germany and
Transalpine Gaul.

alteer, -era, -erum (App. §32), the
other (of two); second; the one;
alter... alter, the one...the
other; alteri. .. alteri, the one
party...the other. t

altitiid«o, -inis, f. [altus, high,
deep], height, depth; thickness
(of timber).

alteus, -a, -um, adj., high, deep; n.
as noun: the deep, the sea.

ambacteus, -i, m., vassal.

Ambarrei, -6rum, m., Ambarri; a
tribe living to the east of the Arar
river.

Ambiore.ix, -igis, m., Ambiorix,
king of the Eburones. +

amb«o, -ae, -a, adj., both.

amentsum, -i, 7., strap or thong,
fastened to the shaft of a javelin to
aid its propulsion.

amicitiea, -ae, f. [amicus, friend],
friendship.

amiceus, -a, -um, adj. [amé,
love], friendly, well-disposed;
devoted.
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amiceus, -i, m. [amé, love], friend,
ally.

aemitto, -mittere, -misi, -missum
[mittd, send), send away,
dismiss; let go; lose.

amplé, adv. [amplus, large], largely;
comp., amplius, more, farther.

ampleus, -a, um, adj., of large
extent, spacious, large;
illustrious, splendid, noble;
generous, magnificent; amplius,
comparative as noun, more,
a greater number, a greater
distance.

an, conj., used to introduce the
second element of alternative
questions, or, or rather.

ancorea, -ae, f., anchor; in
ancoris, at anchor.

angusté, adv. [angustus, narrow],
narrowly; in close quarters.

angustieae, -arum, f. pl.
[angustus, narrow],
narrowness; a narrow place
or pass, strait, defile; straits,
difficulties, perplexities.

angusteus, -a, -um, adj. [ang('),
squeeze], compressed, confined,
narrow; in angusto, in a critical
condition.

animea, -ae, f, breath, life, soul.

animadesverto, -vertere, -verti,
-versum [animus, mind + ad
+ vertd, turn], turn the mind
to; notice; animadvertere in,
punish.

animeal, -alis, n. [anima, breath],
animal, living (and breathing)
creature.

animeus, -i, m., mind, intellect;
teelings; character; spirit, soul;
resolution, courage; animi
causa, for amusement; in
animé habére, intend.

anneus, -i, m., year. t

ante (1) adv., before, above,
previously; (2) prep. with acc.,
before, in front of, in advance
of. +

antecurseor, -oris, m. [curr('),
run], forerunner; pl., vanguard.

anteefero, -ferre, -tuli, -latum
[fero, carry. App. §81], carry or
bear before; prefer.

apere.io, -ire, -ui, -tum, open,
expose.

Apolled, -inis, m., the god Apollo.

appello, 1, call, name, call by
name, accost.

appropinqué, 1 [ad +
propinquus, near|, come near,
come close, approach.

Apr. = Aprileis, -e, adj., of (the
month of ) April.

Aprileis, -e, adj., of (the month of)
April.

apud, prep. with acc., at, among,
near, with; (with persons) at the
house of, in the presence of. +

aqua, -ae, f.,, water.

aquilea, -ae, f, an eagle; a military
standard (the aquila was the main
standard of the legion).

aquiliefer, -feri, m. [aquila, eagle
+ fero, carry], standard-bearer.

Aquitanei, -orum, m., the
Agquitani or Aquitanians (a
people located on the Atlantic
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coast above the Pyrenees, the
mountains that separate the
Iberian peninsula from Gaul).

Aquitaneus, -a, -um, adj.,
Aquitanian, of Aquitania.

Arar, -is, m. (acc.: -im), Arar
(river); now called Sadne.

arbitror, 1, decide, think, believe. +

arcesse0, -ere, -1vi, -itum,
summon, send for, invite.

ardeeo, -ére, arsi, arsum, burn,
blaze, be inflamed, be eager.

argillea, -ae, f, white clay.

arideus, -a, um, adj. [areo, be dry],
dry; neut. as noun: dry land.

Ariovisteus, -1, m., Ariovistus, a
Germanic king.

armea, -6rum, #. pl., arms,
equipment, weapons; by
metonymy: battle, war. +

armamentea, -orum, . pl. [arm('),
arm], implements, gear; tackle or
rigging (of a ship).

Arpineé.ius, -i, m., Gaius Arpineius,
an equestrian in Caesar’s army.

arripeio, -ere, -ui, arreptum [ad
+ rapio, seize), take or seize
hurriedly.

ars, artis, f, skill, art; pl. the arts.

artieficium, -fici, n. [ars, art +
facio, make], a trade, handicraft;
artifice, trick.

aescendo, -scendere, -scendi,
-scénsum [ad + scando, climb],
climb up, ascend, mount, climb.

aeSCIScO, -sciscere, -SCIvi,
-scitum [ad + sciscé, approve],
approve, admit or receive (as
allies).

assisto, assistere, astiti, — [ad +
sistd, stand], stand by, stand near.

asceénseus, -us, 1. [ascend(),
climb up], ascent, approach,
climbing up.

aspeer, -era, -erum, adj., rough,
violent.

at, conj., but, atleast. +

atque, ac (ac only before
consonants, atque before vowels
and consonants), usually adds
something especially important,
while et usually adds things of
equal importance; and also, and
even, and; after words expressing
a comparison or difference: than,
as, from. +

Atre.bas, -batis, m., an
Atrebatian; pl. the Atrebates.

atetexo, -texere, -texui, -textum
[ad + texd, weave], weave on.

atting.0, -ere, attigi, attactum
[ad + tangd, touch], touch or
border on, reach, extend to,
arrive at, attain.

atetribuo, -tribuere, -tribui,
-tribaitum [ad + tribud, assign),
assign, allot.

auctor, -is, m. [auged, increase],
one who produces, creates, or
originates; promoter, instigator,
advisor, author.

auctori-tas, -tatis, . [auctor,
producer], influence, character,
authority, reputation.

audacter, adv. [audax, bold],
boldly, fearlessly, daringly.
Comp. audacius; superl.
audacissime.
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aud.ed, -ére, ausus sum (App.
§74), dare, risk, venture.

audio, 4, hear, hear of; dicto
audiéns, obedient.

auges0, -ere, auxi, auctum,
increase, augment, enhance,
add to.

aurigea, -ae, m., charioteer.

Aurunculéieus, -i, m., Lucius
Aurunculeius Cotta, one of
Caesar’s lieutenants.

aut, conj., used where the difference
is important or exclusive, or; aut
...aut, either...or. t

autem, conj., but (a weak
adversative); however, on the
other hand; now; moreover. +

auxilior, 1 [auxilium, help],
help, give aid, assist, render
assistance.

auxilsium, i, n. [auges,
increase], help, assistance,
aid; pl., auxiliary troops;
reinforcements.

averted, -ere, -1, aversum [ab +
vertd, turn], turn away from
or away, turn aside; turn back,
repulse; perf. part. as adj.: with
back turned.

B.

baltee.us, -i, m., sword belt.

Balvenetius, -ti, m., Titus
Balventius, one of Caesar’s
centurions.

barbareus, -a, -um, adj., foreign
(to Romans and Greeks),
uncivilized; pl. as noun:
barbarians.

Belgeae, -arum, m., the Belgians
or Belgae (a people located in
northern Gaul along the English
Channel). +

Belgeium, -i, 1., the territory
belonging to the Belgae.

bello, 1, make war, carry on war,
wage war.

Bellovacei, -orum, m., the
Bellovaci (a Belgic people).

belleum, -1, n., war. +

benefi.cium, -ci, n. [bene, well
+ facié, do], benefit, favor,
kindness, good deed.

benevolenti-a, -ae, f. [bene, well +
vold, wish], goodwill, kindness.

Bibractee, -is, n., Bibracte; capital
of the Aedui.

bidueum, -i, 1. [bis, twice + diés,
day], space or period of two days.

bienneium, -i, n. [bis, twice +
annus, year|, two years.

bipertito, adv. [bis, twice +
partior, divide], in two parts or
divisions, in two ways.

Boiei, -0rum, m., the Boii, a Celtic
tribe in southern Germany and
Cisalpine Gaul who had once been
powerful.

bone.us, -a, -um, adj., good,
beneficial, profitable, well-
disposed; (with animd)
friendly; as noun, boneum, -i,
n., profit, advantage; bonea,
-orum, n. pl., goods, property,
estate; bonel, -orum, m. pl., the
good (people), good men, good
citizens. Comp.: melior; superl.:
optimus (App. §42).
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breveis, -e, adv., short, brief,
transitory.

Britanniea, -ae, f, Britannia,
Britain. +

C.

C., abbr. for praenomen Gaius.

C., sign for centum, one hundred.

cad.o, -ere, cecidi, casum, fall;
fall in battle, be killed, die.

caed.és, -is, /. [caedd, cut],
slaughter, massacre, murder.

caelest.is, -e, adj. [caelum, sky],
what is in the sky, heavenly,
celestial; pl. as noun: the gods
(who live in the sky).

Caesear, -aris, m., (1) Gaius Julius
Caesar, general in Gaul and author
of the Commentaries; (2) Lucius
Julius Caesar, Caesar’s relative
and one of his lieutenants. +

caespees, -itis, m., sod, turf.

calami.tas, -tatis, f,, disaster,
misfortune, defeat.

capeio, -ere, cépi, captum, take,
capture, seize, catch; take in,
beguile, induce; take up (arms);
choose, select (a place); form;
adopt (a plan); reach; arrive at
(aplace); make (a beginning);
collem capere, take a position
on a hill; fugam capere, take to
flight. +

captiveus, -a, -um, adj. [capio,
take], prisoner, captive.

Carnuteés, -um, m., the Carnutes
(a people in central Gaul).

carreus, -i, m., cart, wagon.

careus, -a, -um, adj., dear, precious.

casea, -ae, f, hut, barrack.

Casseius, -i, m., Lucius Cassius
Longinus, consul in 107 BCE,
defeated and slain in battle by the
Tigurini.

Casticeus, -i, m., Casticus, an
important man among the
Sequani.

castrea, -orum, n. pl. [castrum,
fortress], camp, fortified camp;
castra facere or ponere, pitch
camp; castra moveére, break
camp. t

caseus, -is, m. [cado, fall],
what befalls: accident, chance,
misfortune, fate; crisis; casu, by
chance.

Catamantaloede.is, -is, m.,
Catamantaloedis, a leader among
the Sequani before Caesar’s day.

caténea, -ae, f, chain, fetter.

Catuvolceus, -i, m., Catuvolcus,
a leader among the Eburones who
eventually poisons himself when
things go badly for him.

causea, -ae, f,, cause, reason,
grounds, motive; situation,
condition; a (legal) case, cause;
causam dicere, to plead a case;
causa, following a gen., for the
sake of, for the purpose of, for. t

céd.0, -ere, cessi, cessum, g0, go
away; give way, yield, retreat.

celerietas, -tatis, f. [celer, swift],
quickness, speed, swiftness. +

celeriter, adv. [celer, swift],
quickly, rapidly, speedily.

Celteae, -arum, m., the Celts or
Kelts, the Celtae.
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centum (C.), indecl. card. number,
one hundred.

centuried, -onis, m. [centum,
hundred], centurion, the
commander of the century, a unit
corresponding to one-sixtieth of a
legion.

certameen, -inis, 7. [certo,
struggle], strife, struggle,
contest, combat.

certé, adv. [certus, certain],
certainly, at least, at all events.

certeus, -a, -um, adj., decided,
certain, sure, fixed; certiorem
facere, inform (with acc. and
inf.); order (with ut or né and the
subjunctive); certior fieri, be
informed. +

céterel, -ae, -a, adj., the rest of, the
remainder; as noun: the rest, the
remaining, the others.

Ceutroneés, -um, m., the
Ceutrones: (1) a Belgic people
subject to the Nervii or (2) a
people living in the eastern part of
the Roman Province.

cibarieus, -a, -um, adj. [cibus,
food], pertaining to food; n.
pl. as noun: provisions; molita
cibaria, flour, meal.

Cicers0, -onis, m., Quintus
Tullius Cicero, brother of the
more famous orator and consul of
63 BCE, Marcus Tullius Cicero. He
served as one of Caesar’s legates. +

cing.0, -ere, cinxi, cinctum,
encircle, surround, invest,
encompass; man (a wall).

circiter, adv. about, around, near. +

circuiteus, -iis, m. [circumed,
go around], a going around; a
winding path; circumference,
circuit.

circum, prep. with acc. [circus,
circle], around, about, near.

circumcideo, -ere, -1, circumcisum
[circum, around + caed$, cut],
cut around, cut off, cut; isolate.

circumedo, -dare, -dedi,
-datum [dé, put], put around,
encompass, surround.

circumesisto, -sistere, -stiti, —
[sistd, stand], stand, flock or
rally around, surround, hem in.

circumespicio, -spicere, -spexi,
-spectum [specid, look], look
(around) for or at, consider,
examine.

circumevenio, -venire, -véni,
-ventum [venid, come], come
or get around, surround, cut off,
beset; betray, defraud. +

citd, adv., quickly, speedily. Comp.
citius; superl. citissime.

civistas, -tatis, f. [civis, citizen),
citizenship; the citizens (as
forming a community), state, city. t

clam, adv., secretly.

clamitd, 1 [ frequentative of clamé,
cry out], cry out repeatedly,
exclaim.

clameor, -oris, m. [clamd, cry
out], outcry, noise, shouting,
clamor.

clareus, -a, -um, adj., clear, loud.

clémentiea, -ae, f. [cléméns,
gentle], gentleness, kindness,
mercy, clemency.
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cliéns, clientis, m., f. [clue, hear,
obey], client, vassal, dependent,
retainer.

Coeemo, -emere, -€émi, -émptum
[emd, buy], buy, buy up.

coepli, coepisse (App. §86),
began, commenced, undertook;
coeptus, perf. part., begun,
commenced. +

cogito, 1 [co + agitd, consider],
consider thoroughly or carefully,
ponder, reflect; think, purpose,
plan.

€0gendsco, -noscere, -novi, -nitum
[co + (g)ndsco, learn], learn,
ascertain; study, investigate; perf,
I have learned, and thus:  know
(App.§193,1,a.).

€c0go, cogere, coegi, coactum
[co + agd, drive], drive or bring
together, collect, draw together,
assemble, force, compel. +

cohorss, -tis, f, cohort. +

cohortor, 1 [co + hortor,
encourage], encourage greatly,
cheer, animate.

commentarieus, -i, m.
[commentor, consider],
notebook, sketchbook,
memorandum, journal;
sketch, memorandum, report;
explanation, commentary.

coneicid, -icere, -iéci, -iectum [co
+iacio, throw. App. §7], hurl,
throw, cast; put; put together
(logically), conjecture; in fugam
conicere, put to flight.

colligo, 1 [con + ligd, bind], bind
or fasten together.

col.ligo, -ligere, -légi, -Iéctum
[con + legd, gather], gather
together, collect; acquire; sé
colligere, collect oneself: rally,
recover.

collocd, 1 [con + locé, place],
place, set, station; arrange;
niaptum collocare, to give in
marriage. t

collo.quium, -qui, n. [colloquor,
talk together], talking together;
conference, parley, interview.

cole.loquor, -loqui, -locatus sum
[con + loquor, talk], speak
with, converse, confer, have a
conference. +

colo, colere, colui, cultum,
cultivate, dwell in; honor,
worship.

combe.uro, -uirere, -ussi, -ustum
[con + @rd, burn], burn up.

commeateus, -us, m. [comme('),
go back and forth), trip, voyage;
supplies, provisions.

commemord, 1 [memord, call
to mind], remind one of; state,
mention.

commendo, 1 [mando, entrust],
entrust, surrender.

commed, 1 [med, go), go back and
forth; with ad, resort to, visit.

comminus, adv. [manus, hand],
hand to hand, in close combat.

comemitto, -mittere, -misi,
-missum [mittd, send], join,
splice; commit (a crime), do;
allow, permit; entrust; proelium
committere, join or begin
battle.
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Comemius, -mi, m., Commius,
a leader of the Atrebates. He was
loyal to Caesar until 52 BCE when
he led troops in support of the
general Gallic revolt.

commodé, adv. [commodus,
convenient], conveniently;
readily, easily, fitly: satis
commodg, to great advantage,
very easily.

commodeus, -a, -um, adj.
[modus, measure], in full
measure: convenient, suitable,
satisfactory.

commodeum, -i, #. [commodus,
convenient], convenience,
interest, advantage.

commiinicd, 1 [commiinis,
common], make common,
communicate, impart, share.

commiineis, -e, adj. common,
general; rés communis, the
common interest. +

compard, 1 [pard, prepare],
prepare, get ready; acquire,
gain, secure, prepare for.

comeperio, -perire, -peri,
-pertum [parid, procure], find
out with certainty, discover,
ascertain.

comepleo, -plére, -plévi,
-plétum [obs.: pled, fill], fill
up or completely; complete;
cover.

compliireés, -a, adj. [plis,
more], several, many; a great
many.

comportd, 1 [portd, carry], carry
together, collect, bring.

comeprehendo, -prehendere,
-prehendi, -prehénsum
[prehendé (=prendé), seize],
grasp or lay hold of] seize, catch,
arrest, take, catch (fire).

conecédo, -cédere, -cessi,
-cessum [cédd, go], go away,
depart, withdraw; grant, yield;
allow, permit.

conecido, -cidere, -cisi, -cisum
[caed$, cut], cut down, kill, slay,
cut off.

conecidé, -ere, -cidi, —, [cadé,
fall], fall down, fall.

concilié, 1 [concilium, assembly],
bring together; gain or win over,
secure; reconcile, conciliate.

concileium, -i, n., assembly,
gathering, council.

concitd, 1 [citd, put in motion],
stir up, rouse, instigate, incite.

conclamé, 1 [clamé, shout], shout
out, call aloud, yell.

conecurro, -currere, -cursi,
-cursum [currd, runj, run or
rush together; hurry, run, rush;
run to the rescue; come, gather.

concursd, 1 [ frequentative of
concurro, run), run about.

concurseus, -us, 1. [concurr('),
run], a running together, attack,
onset; collision.

condici«o, -0nis, f,, condition,
state; agreement, stipulation,
terms.

conediico, -ducere, -duxi,
-ductum [dico, lead], lead
or bring together, assemble,
conduct; hire.
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confectus, see conficio.

conefero, -ferre, contuli, collatus
[fers, bring. App. §81], bring
or get together, collect, gather,
carry, bring; crowd together;
ascribe to; put off, defer;
compare; sé conferre, betake
oneself, take refuge.

conferteus, -a, -um, adj. [perf. part.
of confercié, crowd together],
dense, thick, compact, stuffed.

confestim, adv., hastily, at once,
immediately.

coneficio, -ficere, -féci,
-fectum [facié, make], make
or do thoroughly, complete,
accomplish, finish; finish up,
exhaust, weaken; furnish; dress
or treat (leather).

conefido, -fidere, -fisi, -fisum
[fid, trust. App. §74], trust
completely, rely on, feel
confident, hope; confisus,
perf. part with pres. meaning:
relying on.

confineium, -i, n. [finis,
boundary], common boundary,
neighborhood.

confirmd, 1 [firm, strengthen],
establish, strengthen, encourage,
console; declare, assert.

cone.fi teor, -fitéri, -fessus sum
[fateor, confess], acknowledge,
confess.

conflagro, 1 [flagré, burn], burn,
be on fire.

conflictd, 1 [ freq. of confligs),
strike together; in the pass.: be
distressed.

cone.fligo, -fligere, -flixi, -flictum
[fligo, strike], strike against;
contend, fight.

conitnctim, adv. [coniung(),
join], jointly.

coneiungo, -iungere, -iinxi,
-iinctum [coniung®, join], join
with or together, connect, unite,
bind.

coniiiratied, -onis, f. [coniiird,
swear], a swearing together; plot,
conspiracy; secret organization;
confederacy; gang.

conor, 1, try, attempt, endeavor.

conescendo, -scendere, -scendi,
-scénsum [scandd, climb], climb,
mount; go on board, embark.

CONescisco, -sciscere, -scivi,
-scitum [scisco, resolve],
resolve upon; sibi mortem
consciscere, commit suicide.

conescribo, -scribere, -scripsi,
-scriptum [scribo, write], write
together in a list: levy, enroll,
enlist; write.

consecrd, 1 [sacrd, dedicate],
dedicate, consecrate.

consecutus, see consequor.

conesentio, -sentire, -sénsi,
-sénsum [sentid, feel], think
together: agree, combine.

cOonesequor, -sequi, -secutus
sum [sequor, follow], follow up;
go after, pursue; reach, overtake;
gain, attain, accomplish; ensue,
succeed.

conesido, -sidere, -sédi, -sessum
[sidé, sit down], sit down
together, settle; take a position.
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consilieum, -i, n., consultation,
deliberation; counsel, advice;
plan, design; measure, course of
action; judgement; prudence,
wisdom; an assembly for
deliberation, council, council of
war; commiini consilio, by, or in
accordance with, general action;
publico consilio, by action of the
state; consilium capere or inire,
form or adopt a plan; consilium
habeére, think, consider. t
conesisto, -sistere, -stiti, —
[sistd, stand], take a stand or
position, keep one’s position,
stand, form (when soldiers make
a formation); stop, halt, remain,
stay; (of ships) lie at anchor;
consist in, depend or rest on.
conspecteus, -us, m. [conspici(),
look at], sight, view; presence.
cOnespicio, -spicere, -spexi,
-spectum [specid, look], look
at, observe, discern, perceive.
conspicor, 1 [specid, look],
observe, discern, perceive.
constipo, 1, press or crowd closely.
conestituo, -stituere, -stitui,
-stitiitum [statud, set up], set
up, erect, construct, appoint,
decide, decree, determine,
establish, set, settle; (of troops)
draw up (in formation); (of ships)
anchor, station; raise (a legion). t
conesto, -stare, -stiti, -statum
[std, stand], stand firm; depend
on; be complete; cost; impers.:
itis agreed, certain, evident, or
known.

CONesSuesco, -suéscere, -suévi,
-suétum [suéscod, become used
to], become accustomed or used
to; perf.(App. §193,1, a.), be
accustomed; consuétus, perf.
part. as adj.: accustomed, usual. +

consuétiid., -inis, f. [consuésco,
become accustomed], habit,
custom, practice; mode oflife,
“lifestyle.”

conesul, -sulis, m., consul, one of
the two chief magistrates elected
annually at Rome.

consuleo, -ere, -ui, -tum, take
counsel, consult, consider; with
dat.: take counsel for, consider
the interests of, take care for;
spare.

cOnesuimo, -sumere, -saumpsi,
-simptum [siimo, take], take
together or all at once: devour,
consume, destroy; use up, waste,
pass.

cOnesurgo, -surgere, -Surréxi,
-surrectum [surg®d, rise], arise
together, arise in a body, arise.

contabulé, 1 [tabula, board], floor
over, build in multiple stories,
build up.

contagi«0, -onis, f. [contingd,
touch], contact.

contempti«d, -onis, f.
[contemnd, despise], disdain,
contempt.

constendo, -tendere, -tendi,
-tentum [tend§, stretch], push
forward, hasten; march; strive,
contend, fight; be anxious for;
maintain, insist.
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contentisd, -Onis, f. [contendd,
strive], striving, struggle,
contest, dispute.

conetexo, -texere, -texui,
-textum [texd, weave], weave or
bind together, connect.

contigi, see contingo.

contineéns, -entis, adj.
[contined, hold together],
holding together; continuous,
unbroken; neighboring; as noun,
mainland, continent.

continenter, adv. [continéns,
continuous], without
interruption, continually,
continuously.

conetineo, -tinére, -tinui,
-tentum [tened, hold], hold
together; hold, keep, restrain;
bound, shut up, contain; sé
continére, with abl., remain in,
on, or within. +

conetingo, -tingere, -tigi, -tactum
[tangd, touch], touch, reach;
extend to; befall, happen to.

continueus, -a, -um, adj.
[contined, hold together],
holding together, unbroken,
uninterrupted, continuous.

contra, adv. and prep. with acc.: (1)
as adv.: against him or them; on
the other hand; contra atque,
contrary to what; (2) as prep.,
against, contrary to; opposite,
facing.

controversiea, -ae, f [contri,
against + versus, turned],
dispute, argument, quarrel,
controversy.

contuméliea, -ae, f., affront,
indignity, insult; injury,
violence.

convallsis, -is, f. [vallis, valley],
enclosed valley, defile.

conevenio, -venire, -véni,
-ventum [venid, come], come
together, assemble; convene,
meet; come to, arrive; to
be agreed upon; impers.:
be convenient, suitable, or
necessary.

conventeus, -us, m. [conveni('),
come together], a coming
together, meeting, assembly;
court.

coneverto, -vertere, -verti,
-versum [verto, turn], turn
completely, turn around, wheel
around; turn, change; signa
convertere, (turn) about face.

coeorior, -oriri, -ortus sum
[orior, rise], arise, spring up,
break out.

copiea, -ae, f, supply, plenty,
abundance, number; pl.:
resources; forces, troops. t

cor, cordis, n., heart.

cotidianeus, -a, -um, adj.
[cotidié, daily], every day, daily;
usual, customary.

cotidié, adv. [quot, how many +
diés, day], daily, every day.

Cottea, -ae, m., Lucius Aurunculeius
Cotta, one of Caesar’s lieutenants.

Crasseus, -i, m., Marcus Licinius
Crassus, (together with Pompey)
political ally and supporter of
Caesar, consul in 55 BCE, is
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killed while leading the Parthian
expedition of 53 BCE; (2) his
younger son, Publius Licinius
Crassus, who served as one of
Caesar’s lieutenants 58-56 BCE;
died in battle with his father in
Parthia in $3 BCE; and (3) an elder
son, Marcus Licinius Crassus, who
served as one of Caesar’s quaestors
after his brother left Gaul.

cratees, -is, f.,, wickerwork; fascine
(a bundle of sticks used for filling
trenches).

crébeer, -ra, -rum, adj., thick,
close, repeated, numerous,
frequent, at short intervals.
Comp.: crébrior; superl.:
créberrimus (App. §40).

crédeo, -ere, -idi, -itum, believe,
suppose; entrust.

cremo, 1, burn.

cruciateus, -iis, m. [crucio,
torture; crux, cross (used for
crucifixion)], torture, torment.

culpea, -ae, f,, blame, fault, guilt.

culteus, -iis, m. [cold, cultivate],
cultivation, civilization; mode
oflife, lifestyle; dress; religious
worship.

cum, conj., when, as, while; after,
as soon as; whenever; since,
because; although; cum...
tum, not only . .. but also, both
...and; cam primum, as soon
as. See App. §6238-242. +

cum, prep. with abl., with, along
with, together with. +

cuanctor, 1, delay, hesitate, be
reluctant.

cupidé, adv. [cupidus, desirous],
desirously, eagerly.

cupiditas, -tatis, f. [cupidus,
eager|, eagerness, desire, greed,
avarice.

cupideus, -a, -um, adj. [cupio,
desire], eager, desirous, zealous,
fond.

ciro, 1 [cira, care], care for,
take care of, provide for; with
gerundive (App. §28S, 11, b.):
have, order.

curreus, -is, m., chariot.

curseus, -us, m. [curr('), run],
running, speed; course, career;
pasage, voyage.

D.

D., sign for quingenti, five hundred.

d. = diem.

damné, 1 [damnum, damage],
declare guilty, sentence,
condemn.

de, prep. with abl., originally
expressing motion from; (1)
of place, from, down from,
away from, out of; (2) of time,
just after, about; (3) variously
translated in other relations,
about, concerning, of, from, in
accordance with, for. +

débeo, 2 [dé + habeo, have], have,
or keep from someone: owe; with
inf.: ought, must, have to; pass.:
be due.

dé.cédo, -cédere, -cessi,
-cessum [cédd, go), go from or
away, depart, withdraw, leave,
forsake; die.
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decem (X), indecl. card. number, ten.

déecerno, -cernere, -crévi,
-crétum [cern('), separate;
decide], decide, vote, decree.

décliveis, -e, adj. [clivus, a slope],
sloping downward, declining; n.
pl. as noun: slopes.

dé.decus, -oris, . [decus, honor],
dishonor, disgrace.

deditus, see dédo.

dé.dé, -dere, -didi, -ditum [do,
give], give up, give over, yield,
surrender; devote; sé dédere,
submit, surrender.

dé.diaco, -dacere, -daxi,
-ductum [diico, lead], lead
down, lead away, withdraw;
bring, conduct, lead; influence;
launch (ships); give in marriage.

défecti, -Onis, f. [déficio, fail],
falling away, desertion, revolt.

défénsor, -is, m. [défendo,
defend], defender, protector;
(means of) defense.

dé.fero, -ferre, -tuli, -latum [fers,
carry. App. §81], bring from, bring
down, carry, take; report, disclose;
bring before, refer; bestow, confer;
delatus (sometimes), falling;
coming by chance.

deé.ficio, -ficere, -féci, -fectum
[facio, make], fail, desert, fall
away, revolt.

dé.figo, -figere, -fixi, -fixum
[figo, fix], fix or fasten down,
drive in, plant.

dé.fugio, -fugere, -fagi, -fugitum
[fugio, flee], flee from, run away,
shun.

dé.icio, -icere, -iéci, -iectum
[iacio, throw. App. §7], hurl or
cast down; dislodge; kill; foil,
disappoint.

deinceps, adv., one after the other,
in turn, successively.

deinde, adv. [dé + inde, from
there, thence], then, next, after
this, thereupon.

délibers, 1 [libra, balance], weigh
well; consider, deliberate.

deligo, 1 [ligd, bind], bind or tie
down, fasten, moor.

dé.ligo, -ligere, -légi, -léctum
[legd, choose], pick out, select,
choose.

dé.litésco, -téscere, -litui, —
(latésco, inceptive of lated, lie
hidden], hide oneself, lurk.

dé.meto, -metere, -messui,
-messum [meto, reap), mow,
reap.

dé.migro, 1 [migrd, move,
migrate], move from, move
away, emigrate, remove.

déemitto, -mittere, -misi,
-missum [mittd, send], send,
thrust, or let down; sink; bow
(one’s head); sé démittere,
come or get down, descend;
sé animo démittere, lose
courage; démissus, perf. part.
as adj.: low.

démo, démere, démpsi,
démptum [dé + emd, take],
take down, remove.

démonstro, 1 [monstro, show],
point out, show, explain,
describe; declare, state, say.
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démum, adv., at length, at last,
finally.

dée.pello, -pellere, -puli, -pulsum
[pelld, drive], drive from or
away, ward off.

dé«pono, -ponere, -posui,
-positum [pond, put], lay down,
put aside, put away, give up;
place, station, deposit.

dée«prehendo, -prehendere,
-prehendsi, -prehénsum
[prehendd (=prendd), seize],
seize, capture, catch.

dée.scendo, -scendere, -scendi,
-scénsum [scandé, climb],
climb down, go down, descend;
have recourse (to), resort.

déesero, -serere, -serui, -sertum
[serd, entwine, join], disjoin;
abandon, desert, forsake;
désertus, perf. part. as adj.:
deserted, solitary.

déesilio, -silire, -silui, -sultum
[salid, jump], jump from, leap
down, alight, dismount.

déspérati«o, -onis, . [déspérs,
despair], despair, hopelessness.

déspérd, 1 [spérd, hope],
despair, be hopeless, lack
confidence; déspératus, perf.
part.: despaired of; as adj.:
desperate.

deesum, -esse, -fui, — [sum, be.
App. §66], be lacking, be absent
from, fail.

déturbo, 1 [turbd, disturb], drive
off, dislodge.

deeus, -i (nom. pl.: dii; dat. pl.:
dis), m., god.

déeveho, -vehere, -vexi, -vectum
[vehd, carry], carry away,
bring.

déevoveo, -vovére, -vovi, -votum
[voveo, vow], consecrate,
devote; dévotus, perf. part. as
noun: a sworn follower.

dextser, -ra, -rum, adj., on the
right, right.

dextra, -ae, f. [dexter, right; sc.
manus, hand], the right hand.

dico, dicere, dixi, dictum, say,
tell, speak, express, mention;
name, appoint; causam dicere,
plead a case; iuis dicere,
administer justice. t

d. =diem.

diés, diéi, m. and f.,, day; time; in
diés, from day to day; diem ex
die, day after day. +

differo, differre, distuli, dilatum
[fers, carry. App. §81], scatter,
spread; put off, defer; be
different, differ.

difficileis, -e, adj. [facilis, easy],
not easy, hard, troublesome,
difficult.

difficul.tas, -tatis, f. [difficilis,
difficult], difficulty, trouble,
embarrassment.

difefido, -fidere, -fisi, -fisum
[fidé, trust. App. §74], distrust,
lack confidence, despair.

digni-tas, -tatis, {. [dignus,
worthy], worthiness, dignity,
(personal) merit or worth, status,
rank.

diiadico, 1 [indicé, judge],

decide.
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diligenter, adv. [diligéns,
careful], carefully; with
exactness, pains, or care.

diligenti.a, -ae, f. [diligéns,
careful], carefulness,
painstaking care.

dieligo, -ligere, -légi, -léctum
[legd, choose], choose or single
out, esteem highly, love.

dimicé, 1 [micd, brandish], fight,
struggle, contend.

diemitto, -mittere, -misi, -missum
[mittd, send], send in different
directions, send away, send off,
dismiss; break up; let go, let slip,
let pass, give up, lose.

Dis, Ditis, m., Dis, the god Pluto,
god of the underworld.

dis, see deus.

dis- (di-, dif-, dir-), inseparable
prefix, apart, asunder, in
different directions; negative:
equivalent to English un-, not.

disecédo, -cédere, -cessi,
-cessum [cédd, go], go away,
depart, retire; leave (especially
with ab or ex). +

disciplinea, -ae, f. [discd, learn],
learning, discipline; instruction,
teaching; system.

disco, discere, didici, —, learn,
be taught.

diespergo, -spergere, -spersi,
-spersum [spargd, scatter],
scatter, disperse.

disepono, -ponere, -posui,
-positum [pond, put], place
apart, place about; distribute,
arrange, station.

disputati«o, -onis, f. [disputs,
discuss], argument, discussion.

disputé, 1 [puts, reckon], discuss,
debate about.

dissensi«0, -onis, f. [dissentio,
think differently], disagreement,
dissension.

disesentio, -sentire, -sénsi,
-sénsum [sentio, feel], differ,
disagree.

disetribuo, -tribuere, -tribui,
-tribatum [tribuo, assign],
assign, divide, distribute.

distulli, see differo.

ditissimus, superl. of dives.

dia, adv,, for along time, long;
quam dia, as long as; comp.:
diatius, longer, too long, any
longer; superl.: diatissimé, for
the longest time.

dives, divitis, adj., rich, wealthy;
superl.: ditissimus.

Diviciaceus, -1, m., Diviciacus,
a leader of the Aedui, friendly
to the Romans. Caesar pardons
Dumnorix at his request.

dievido, -videre, divisi,
divisum, divide, distribute,
separate; divisus, perf. part.
as adj.: divided, distributed,
separated.

divineus, -a, -um, adj. [divus,
divine], of the gods, divine,
sacred.

do, dare, dedi, datum (App. §85),
give, bestow, present, grant,
furnish; offer; yield, give up; in
fugam dare, put to flight; dare
mans, yield; dare negéotium,
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with dat.: employ, engage,
direct. (Some compounds of dé
are derived from an obs. verb, do,
put.) t

doceo, docére, docui, docitum,
show, teach, instruct, inform.

dol.or, -oris, m. [doled, grieve],
grief, distress, pain (physical or
mental), anguish, annoyance.

domineus, -i, m., master.

domeus, -its (App. §29,d.), f,
house; home; native country.

dos, dotis, f. [dd, give], a marriage
present, dowry.

Druide.és, -um, m., the Druids,
the priests of the Celts in Gaul and
Britain.

dubitati.5, -onis, f. [dubits,
doubt], doubt, uncertainty;
hesitation.

dubité, 1 [dubius, doubtful],
be uncertain, doubt; hesitate,
delay.

dubi.us, -a, -um, adj., uncertain,
doubtful.

daco, ducere, duxi, ductum,
lead, conduct, guide, draw;
bring, fetch; trace, construct,
extend; deem, consider, judge;
protract, defer. +

dum, conj., while, as long as; till,
until. +

Dumnor-.ix, -igis, m., Dumnorix,
a leader of the Aeduans, brother
of Diviciacus, son-in-law of
Orgetorix, enemy of Caesatr, and
leader of the anti-Roman party.
Caesar orders his execution in 54
BCE when he tries to escape.

du.o, -ae, -a (App. §49), card.
num. and adj., two. +

duodecim, card. number and
adj. [duo, two + decem, ten],
twelve.

duareus, -a, -um, adj., hard, rough,
harsh, difficult, dangerous;
severe, inclement.

dux, ducis, m. [diacé, lead], leader,
commander, general; guide.

E.

& (only before consonants), ex (before
vowels and some consonants), prep.
with abl,, originally expressing
motion out of; (1) of place, out
of, from, away from; expressing
position, in some phrases, on; Gna
ex parte, on one side; (2) of time,
from, after, since; ex itinere,
immediately after the march;

(3) variously translated in other
relations: from, out of, of, because
of, in accordance with; é regione,
opposite. t

ea, adv. [= ea via], by that way,
there.

Eburoneés, -um, m., the
Eburones, a Belgic people who
in 54 BCE destroyed troops under
the command of Sabinus and
Cotta. Afterwards, Caesar almost
exterminated them.

é«disco, -discere, -didici, —
[discd, learn], learn thoroughly,
learn by heart.

éeduico, -ducere, -duxi, -ductum
[diaco, lead], lead out, lead forth;
draw (a sword).
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efféming, 1 [ex + fémina,
woman), make effeminate,
weaken.

effero, efferre, extuli, élatum
[ex + ferd, carry. App. §81],
bring or carry out, carry or take
away; raise; spread around,
publish widely, make known;
elate, puff up.

efeficio, -ficere, -féci, -fectum
[facio, make], make or
do completely, complete,
accomplish, construct; make,
cause, bring about, render.

efefugio, -fugere, -fagi, —
[fugio, flee], flee from, run
away, escape.

€gi, see ago.

egd, mei (App. §51), first pers.
pron., I, me; pl. nos, we, us, etc.

éegredior, -gredi, -gressus sum
[gradior, step], step out, go out,
come forth, depart; march out,
make a sortie; land (from a ship),
disembark.

eiusmodyi, of such a sort or kind,
such.

€éemitto, -mittere, -misi, -missum
[mitto, send], let go, send out or
forth, release; hurl, discharge;
drop.

enim, conj., in fact, really; for;
sed enim, but in fact,
however.

éeniintio, 1 [niintio, announce],
report, declare, disclose.

eo, ire, ii (ivi), itum (App. §84),
go, proceed, march, pass.

€0, abl. of is.

ed, adv. [old dat. of is), to that
place, there (in the sense of
thither), to the place (where,
etc.), to them (it, him, etc.).

eddem, adv. [old dat. of idem)],
to the same place, to the same
point (result, purpose, etc.).

epistolea, -ae, f, letter, epistle.

equees, -itis, m. [equus, horse], a
horseman, a rider; pl.: cavalry.
Roman society was organized by
class or income levels. Originally,
those who could afford their own
horse were assigned to the cavalry.
In Caesar’s day, rich men who
belonged to this class, even if they
did not serve in the cavalry, were
called equestrians. Rich Gauls
were also called equestrians. +

equitateus, -iis, m. [equus, horse],
cavalry, horseman. +

equeus, -i, m., horse. +

€eripio, -ripere, -ripui, -reptum
[rapio, seize), take away, wrest
from, extort, deprive; rescue,
relieve, save.

erro, 1, wander; err, be mistaken.

essedarisus, -a, -um, adj.
[essedum, war chariot], a
soldier who fought from a two-
wheeled British war chariot.

essedeum, -i, ., a two-wheeled
war chariot used by the Britons.

Esuviei, -orum, m., the Esuvii, a
people in northwestern Gaul.

et, conj., and; also, too, even; et...
et,both...and. t

etiam, conj., and also, also, even,
yet. +
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etsi, conj. [et + si, if], even if,
although.

éevenio, -venire, -véni, -ventum
[venid, come], turn out, result.

éventeus, -iis, m. [évenid, turn
out], outcome, issue, result,
consequence.

ex, see €. t

exeanimo, 1 [anima, breath],
deprive of breath, render
breathless, exhaust; kill.

exeaudio, 4 [audid, hear], hear
(from a distance).

execédo, -cédere, -cessi, -cessum
[ceds, go], go out, go away,
withdraw, retire.

exscello, -cellere, —, —, excel,
surpass.

excito, 1 [cito, rouse], call forth,
excite, animate, arouse; erect,
construct (towers); kindle (fires).

excogito, 1 [cogitd, think], think
out, contrive, devise, invent.

excrucio, 1 [crucié, torture; crux,
cross (used for crucifixion)],
torture severely, torment.

ex-ed, -ire, -ii, -itum [ed, go. App.
§84], go from, go out, depart
from, leave.

exercitatieo, -onis, f.
[ frequentative of exercité, from
exerced, exercise], exercise,
training, practice, experience.

exerciteus, -iis, m. [exerce('),
exercise], a trained or disciplined
body of men, an army. +

exshaurio, -haurire, -hausi,
-haustum [haurié, drain], draw
out, empty.

exigui.tas, -tatis, {. [exiguus,
scanty], scantiness, meagerness,
shortness, dearth, want.

existimati«0, -onis, f. [existimo,
estimate], judgement, opinion.

existimo, 1 [aestimo, reckon],
estimate, reckon, think,
consider. +

exiteus, -iis, m. [exed, go out], a
going out, exit, passage; issue,
result, end.

expedio, 4 [pés, foot], set free;
arrange, prepare.

expediteus, -a, -um, adj. [perf.
part. of expedid, set free],
unimpeded, free, unobstructed;
without baggage; light armed; as
noun: a light-armed soldier.

exepello, -pellere, -pulli, -pulsum
[pelld, drive], drive out, drive
forth, expel.

exploro, 1, search or find
out, investigate, spy out,
reconnoiter.

exesequor, -sequi, secuitus sum
[sequor, follow], follow out,
enforce.

exXesistd, -sistere, stiti, — [sisto,
stand], stand or come forth,
appear, arise; ensue.

exspectd, 1 [spectd, look at], look
out for, await, expect; wait to
see; anticipate, apprehend.

exestinguo, -stinguere, -stinxi,
-stinctum, put out, quench;
destroy.

exestruo, -struere, -struxi,
-striictum [strué, build], build
or pile up; construct, build.
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extra, adv. and prep. with acc., out
of, outside of, beyond, without.

extrémeus, -a, -um, adj. [superl. of
exterus. App. §44], outermost,
utmost, farthest, extreme; the
farthest part of; extrémi (as
noun), the rear (“the ones at the
back”); ad extrémum, at last, at
the end; as a last resort.

exeuiro, -urere, -ussi, -ustum [ex
+1ro, burn], burn up.

F.

Fabeius, -i, m. (1) Quintus Fabius
Maximus, victor over the Gallic
Allobroges, Arverni, and Ruteni,
in 121 BCE, after which he was
also called Allobricus. (2)
Gaius Fabius, one of Caesar’s
lieutenants. (3) Lucius Fabius, a
centurion of the 8th legion; killed
at Gergovia.

facile, adv. [facilis, easy], easily,
readily. Comp.: facilius; superl.:
facillimé (App. §41).

facileis, -e, adj. [facié, do],
easy. t

fac.io, -ere, féci, factum,
make, construct, form, do,
execute (commands, etc.);
give (opportunity, etc.); with
ut, bring about, cause;
intransitive: do, act. Pass.:
fi0, fieri, factus sum (App.
§83), with pass. meanings, and,
used impers., result, happen,
come to pass.

facineus, -oris, 7. [facio, do],
deed; misdeed, outrage, crime.

facul.tas, -tatis, f. [facilis, easy],
power; opportunity, chance;
resources, supply.

falseus, -a, -um, adj. [perf. part. of
fallo, deceive], false.

falx, falcis, £, sickle, pruning hook;
hook ( for pulling down walls).

famea, -ae, f. [fari, to speak],
common talk, rumor, report,
reputation, fame.

fameés, -is, f,, starvation, hunger.

familiea, -ae, f, household
(including slaves); retinue
(including all dependents); family.

familiareis, -e, adj. [familia,
household], personal, private;
as noun: intimate friend; rés
familiaris, personal property,
estate.

fas, n., indeclin., divine law,
religiously correct, right, proper,
permissable. Compare: ius,
human law.

femeur, -oris or -inis, n., the
thigh.

feré, adv., almost, nearly, about,
for the most part. +

ferd, ferre, tuli, latum (App. §81),
carry, bear, bring; endure, suffer,
support, withstand; receive;
tell, report, give, render (aid);
offer, propose (terms); graviter
or molesteé ferre, be annoyed
or angry at; passive (sometimes)
rush. In the intransitive, almost =
verb to be. t

ferramenteum, -i, n. [ferrum,
iron], an iron tool or
implement.
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ferreum, -i, 1., iron; tool; sword.

ferveefacio, -facere, -féci,
-factum [ferveé, be red hot +
facio, make], heat, melt.

ferveéns, -entis, adj. [pres. part.
of ferved, be red hot], heated,
glowing, hot.

fideés, -ei, f. [fidd, confide],
faith, confidence; faithfulness,
loyalty, trustworthiness;
allegiance, protection,
dependence; pledge, assurance;
fidem facere, convince or
give a pledge; fidem sequi,
surrender.

figiirea, -ae, f. [fingd, form], form,
shape, figure.

filiea, -ae, f,, daughter.

fileius, -1, m., son.

finio, 4 [finis, limit], limit,
bound; determine, measure.

fineis, -is, m., boundary, limit,
border, end; pl. boundaries;
territory, country. t

finitimeus, -a, -um, adj. [finis,
limit], bordering on, adjoining,
neighboring.

fio, fieri, factus sum, see facio.

firmiter, adv. [firmus, firm],
firmly.

firmeus, -a, -um, adj., strong,
stable, vigorous, firm.

flammea, -ae, f, fire, blaze.

flecto, flectere, flexi, flectum,
bend, turn, direct.

fléteus, -us, m. (fled, weep],
weeping, lamentation.

flacteus, -iis, m. [flud, flow], flood,
billow, wave.

flimeen, -inis, 7. [flud, flow],
river, stream. +

fluo, fluere, fluxi, —, flow, run.

fore = futirum esse, see sum.

forteis, -e, adj., strong, brave.

fortitad«o, -inis, f. [fortis, brave],
bravery, courage.

fortiinea, -ae, f. [fors, chance],
fortune, luck, chance,
opportunity, lot, condition;
good fortune, success, property,
estate. All fortuna was the
domain of the goddess Fortuna,
a deity Caesar and his troops
cultivated with great devotion.

fossea, -ae, f. [perf. part. of fodio,
dig], trench, ditch.

frango, frangere, frégi, fractum,
break, wreck; crush, discourage.

frateer, -ris, m., brother.

fremiteus, -uis, m., confusion,
noise, uproar.

fracteus, -us, m. [fruor, enjoy],
fruit; profit, reward.

framentarisus, -a, -um, adj.
[fraimentum, grain], of or
pertaining to grain; of places,
fruitful, productive of grain;
rés framentaria, grain supply,
provisions.

framentor, 1 [fraimentum,
grain], get grain, forage.

framenteum, -i, 1., grain; pl.:
crops.

fugea, -ae, £, flight; in fugam
conicere or dare, put to flight.

fameus, -i, m., smoke.

fundea, -ae, f, sling.

faneis, -is, m., rope, cable.
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faneus, -eris, n., funeral.

farteum, -i, n., theft.

fusileis, -e, adj. [fundé, pour],
liquid, molten.

G.

Gabineius, -i, m., Aulus Gabinius,
consul with Lucius Calpurnius
Piso in 58 BCE.

Gaeius, -1, m., a Roman first name,
abbreviated C.

Galliea, -ae, f,, Gaul. t

Galliceus, -a, -um, adj. [Gallia,
Gaul], pertaining to Gaul or the
Gauls, Gallic.

Galleus, -a, -um, adj., of Gaul,
Gallic; pl. as noun: the Gauls,
inhabiting Gaul, Northern Italy,
etc. +

Garumnea, -ae, m., the Garumna
or Garonne, a river that formed
the boundary between Aquitania
and Celtic Gaul.

Geidumnei, -6rum, m., the
Geidumni, a people of Belgic
Gaul, clients of the Nervii.

Genavea, -ae, f., Genava, a city
belonging to the Allobroges on the
shores of Lacus Lemanus; now
called Geneva.

geneus, -eris, n., descent, origin,
race, class, tribe, family; kind,
nature. t

Germanei, -orum, m., the
Germani or the Germans. +

ger«0, -ere, gessi, gestum, carry,
bear, wield; (of war) carry on,
perform, wage, conduct; pass.:
be done, go on, occur. +

gladeius, -1, m., sword.

glanes, -dis, f,, acorn; ball, slug of
lead.

gloriea, -ae, £, glory, renown,
honor, fame, reputation.

Gnaesus, -1, m., a Roman first
name, abbreviated Cn.

Graeceus, -a, -um, adj., of or
belonging to the Greeks, Greek;
pl. as noun: the Greeks.

gratiea, -ae, f. [gratus, pleasing],
favor, goodwill, gratitude,
esteem, influence, popularity;
gratias agere, thank; gratiam
habeére, to feel grateful;
gratiam referre, to return a
favor; hanc gratiam referre,
to return a favor in this way;
gratiam inire, to gain favor;
gratia, following a gen.: for the
purpose of, in order to.

gravesis, -e, adj., heavy, oppressive,
hard, severe, serious; advanced
(in years). t

Grudiei, -orum, m., the Grudii, a
Belgic people near the Nervii.

H.

habe.eo, -ére, -ui, -itum,
have, hold, possess; think,
consider, regard; deliver (with
érationem); in animé habére,
intend; rationem habére, have
regard for; take care or see
that (followed by an ut clause);
consilium habére, form a plan;
in numero hostium habére,
consider as enemies; aliter sé
habére, be otherwise or be
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different; for habére with the
petf. pass. part., e.g, vectigalia
redempta habére, see App.
§286, b. +

Helvetisus, -a, -um, adj., of the
Helvetii, Helvetians; as noun:
one of the Helvetii, a Helvetian;
pl.: the Helvetii or Helvetians. +

heredi-tas, -tatis, f. [hérés, heir],
inheritance.

hibernea, -orum, n. [deriving from
the adj. that modified castra,
fortified camp), winter camp,
winter quarters. +

hic, haec, hoc, demonstrative
pron. (App. §54), used for what
is close in space, time, or thought:
this, this man, this woman, this
thing; he, she, it (more emphatic
than is, ea, id); abl. sing. hoc, on
this account, in this respect; the
(with comparatives); hic . . . ille,
the latter . .. the former. See App.
§170, a. +

hiemo, 1 [hiems, winter], pass the
winter, winter.

hiemes, -is, f., wintertime, winter.

hinc, adv., from that point or place,
hence.

Hispaniea, -ae, f, Hispania,
Spain.

Hispaneus, -a, -um, adj.,
Spanish.

home«o, -inis, m., human being,
person (as opposed to animals);
pl.: humankind, humanity. +

honesteus, -a, -um, adj. [honés,
honor], honorable, worthy,
distinguished, eminent.

hon«os, -oris, m., honor, regard,
glory, distinction; honorable
position, office.

horea, -ae, f,, hour. There were
twenty-four hours in the Roman
day, but they divided those
hours into twelve hours of light
and twelve hours of darkness
(between sunrise and sunset).
Except at the equinoxes, the
hours were thus not of equal
length, and varied according to
the season.

hortor, 1, exhort, encourage,
incite, urge strongly.

hospiteium, -i, n. [hospes,
host or guest], the reciprocal
relationship that exists between
a host and a guest; friendship,
hospitality.

hosteis, -is, m. or f., (public)
enemy, enemy combatant (as
opposed to inimicus, a personal
enemy); pl.: the enemy. +

hiic, adv. [ from hic, this], to this
place, hither, here; against these,
to these.

himani.tas, -tatis, f. [himanus,
human], humanity, culture,
refinement.

hiumaneus, -a, -um, adv., human;
civilized, cultured, refined,
cultivated.

humileis, -, adj. [humus, the
ground], on the ground; low,
humble, abject, weak.

humili.tas, -tatis, f. [humilis,
low], humility, lowness;
weakness.
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| ille, illa, illud, gen. illius, dat.
iaceeo, -ére, iacui, —, lie; lie slain illi (App. §56), demon. pron.

or slaughtered. (of what is remote in time, place,

iacio, iacere, iéci, iactum,
throw, cast, hurl; (of an agger,
rampart), throw up or together,
construct.

iaculeum, -i, n. [iacio, throw],
javelin, spear, dart.

iam, adv., now, at this time;
already, by this time, at last;
really, indeed, even; neque iam
or iam nén, no longer; ubi iam,
as soon as.

ibi, adv., there, in that place.

1d., abbr. of 1das.

idem, eadem, idem (App. §58),
demon. pron. [is, this, that], the
same; this very; idem atque, the
same as. t

idonesus, -a, -um, adj,, fit,
suitable, adapted.

Ideis, -uum, f. pl., the Ides: the
15th of March, May, July, and
October, and the 13th of other
months.

igneis, -is, m., fire.

ignobilsis, -e, adj. [in + (g)
nobilis, well-known],
unknown, undistinguished,
obscure.

igeno0sco, -nodscere, -novi,
-notum [in + (g)ndscéns,
knowing (from néscé, know)],
forgive, pardon.

ignéteus, -a, -um, adv. [in + (g)
nétus, known (ndsco, know)],
unknown, unfamiliar.

illatus, see infero.

thought, etc.; compare hic), that,
that man, that woman, that
thing; he, she, it; hic. .. ille,
the latter . .. the former, see App.
§170, a. +

illigo, 1 [ligd, bind], attach, hold
together, bind together.

illastreis, -e, adj., distinguished,
illustrious.

immaneis, -e, adj., huge, immense.

imemitto, -mittere, -misi, -missum
[mittd, send], send or let into,
insert; send against, direct toward
or against; trabibus immissis,
beams placed between.

immolo, 1, sacrifice.

immortaleis, -e, adj. [in +
mortalis, mortal], not mortal,
immortal, deathless.

immini.tas, -tatis, f. [in +
miinis, burden], freedom from
public burdens, duties, or taxes;
exemption.

impedimenteum, -i, n. [impedis,
hinder], hindrance, obstacle,
impediment; pl.: baggage,
luggage (of an army), baggage-
train (including pack animals).

impedio, 4 [in + pés, foot],
entangle the feet, hamper,
obstruct, hinder, impede, delay.

imepelld, -pellere, -puli, -pulsum
[pells, drive], drive or urge on,
incite, instigate, impel.

imepended, -pendére, —, — [in +
pended, hang], overhang, impend.
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imperatsor, -oris, m. [imperd,
order], commander-in-chief,
general.

imperiteus, -a, -um, adj. [in
+ peritus, experienced],
inexperienced, unskilled,
ignorant.

impersium, -i, n. [impero,
order], right to command;
authority, supreme power;
jurisdiction, dominion,
sovereignty; supreme military
command, highest official
power; command, order.

impero, 1 [in + pard, procure],
demand from, requisition;

command, order, instruct, rule.

impetr, 1, obtain (by request),
accomplish, succeed in
obtaining (one’s request);
impetrare a (ab), gain
permission from, persuade.

impeteus, -us, m., attack, onset,
charge; impetuosity, force,
vehemence.

impieus, -a, -um, adj. [in + pius,
loyal], without reverence for
gods, parents, country: ungodly,
unrespectful, unpatriotic,
wicked.

imports, 1 [in + portd, carry],
carry or bring in, import.

impréviso, adv. [imprévisus,
unforeseen], unexpectedly,
without warning.

improviseus, -a, -um, adj. [in +

provisus, foreseen], unforeseen,

unexpected; dé improviso,
unexpectedly, suddenly.

imprudenti-a, -ae, f. [impradéns,

imprudent], imprudence, lack
of foresight or forethought,
ignorance, indiscretion.

impulseus, -iis, m. [impelld,

impel], impulse, instigation.

in, prep. with acc. and abl. With acc.:

(1) of motion, from one place into
or toward another place, into, to;
in, among; toward, for, against;
at; upon; (2) of time, till, into; for;
on, at; and (3) other uses, in, in
respect to, for, under, over, on; in
diés, from day to day; in fugam
conicere, to put to flight; in
Caesarem incidere, meet with
Caesar; summum in cruciatum
venire, be punished with the
severest torture. With abl.: (1)

of place where or motion within a
place, in, among, over, within,
throughout, on, upon; (2) of time,
in, during, in the course of; on;
and (3) other uses, in, in the case
of; in consequence of, in view of;
on, upon; in Arari, over the Arar;
in e0, in his case; in ancoris,

at anchor; in opere esse, be
engaged in the work. +

incendeium, -i, n. [incendo,

burn], fire, burning,
conflagration.

in.cendo, -cendere, -cendi,

-cénsum, set fire to, burn;
inflame, excite.

incerteus, -a, -um, adj. [in +

certus, decided], undecided,
uncertain, untrustworthy;
indefinite, vague; disordered.
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inecidé, -cidere, -cidi, — [ad +
cado, fall], fall into or upon; fall
in with, meet; happen, arise.

inecido, -cidere, -cisi, -cisum
[caedé, cut], cut into.

inecipio, -cipere, -cépi, -ceptum
[ad + capid, take], undertake;
begin, commence.

incité, 1 [citd, put in motion], set
in motion; excite, arouse, urge
on, stimulate; exasperate; cursit
incitato, at full speed.

incogniteus, -a, -um, adj. [in +
cognitus, known], unknown.

incolsd, -ere, -ui, — [colo,
cultivate], inhabit, dwell in,
live in.

incolumeis, -e, adj., unhurt,
uninjured, safe and sound,
unimpaired.

incommodé, adv. [incommodus,
inconvenient], inconveniently.

incommodeum, -i, n.
[incommodus, inconvenient],
inconvenience, disadvantage,
trouble; disaster, defeat, loss,
injury.

incrédibileis, -e, adj. [in +
crédibilis, believable],
unbelievable, incredible,
unlikely; extraordinary.

inde, adv., from that place, thence;
then, thereupon.

indiceium, -i, n. [indicé, disclose],
disclosure, information; per
indicium, through informers.

indigneus, -a, -um, adj. [in +
dignus, worthy], unworthy,
disgraceful.

ineduco, -diucere, -duxi, -ductum
[diico, lead], lead or draw on,
induce; influence, instigate; cover.

Indutiomareus, -i, m.,
Indutiomarus, a leader of the
Treveri, rival to Cingetorix, and
hostile to Caesar.

ineeo, -ire, -ii, -itum [ed, go.
App. §84], go into; enter upon,
begin; inire consilium, form;
inire rationem, make an
estimate, decide; inire gratiam,
gain favor; inire numerum,
enumerate.

infereior, -ius, comp. of inferus.

inefero, inferre, intuli, illatum
[fero, carry. App. §81], carry
into, import, inflict, cause,
produce; cast into; in equum
inferre, mount on a horse;
causa illata, making an excuse;
signa inferre, advance the
standards, attack.

infereus, -a, -um, adj., low, below;
comp.: inferior, lower, inferior;
ab inferiore parte, below,
downstream; superl.: infimus
or imus, lowest, last with collis
(hill), the base of; ad infimum,
ab infimé, at the bottom.

inimiceus, -a, -um, adj. [in +
amicus, friendly], unfriendly,
hostile; as a noun: personal
enemy, rival; as opposed to
hostis, public enemy.

iniqueus, -a, -um, adj. [in +
aequus, even, just], uneven;
unjust, unfair; unfavorable,
disadvantageous.
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initeium, -i, n. [ined, go into],
beginning, commencement,
origin; edge of a country,
borders.

initiriea, -ae, f. [in + idis, right],
wrong, injustice; outrage, injury,
harm, damage, violence.

iniussi, abl. of iniussus, -us,
m. [iubed, order], without
command or order.

innoceéns, -entis, adj. [in +
nocéns, harmful], not harmful,
innocent.

inopi-a, -ae, f. [inops, needy],
need, lack, poverty; lack of
provisions, hunger.

inqueam, -is, -it, def. verb used
only with direct quotations and
following one or more of the words
in the quotation, say.

inesequor, -sequi, -secutus sum
[sequor, follow], follow up,
follow after, follow close behind,
pursue.

insidieae, -arum, f. pl. [seded,
sit], a sitting or lying in wait;
ambush; treachery; artifice,
trick, crafty device.

insinuo, 1 [sinué, wind], wind
into; make one’s way into,
penetrate.

inesisto, -sistere, -stiti, — [sisto,
stand], stand upon; stand firm,
take a stand; press on, pursue;
with rationem, adopt, use.

inestituo, -stituere, -stitui,
-stitiitum [statud, set up),
set up or put in order, draw
up; train, educate; procure,

prepare; build, construct;
begin, determine, decide upon,
adopt; institatus, perf. part. as
adj. (in addition to the definitions
above): usual, customary;
finished.
institateum, -i, n., established
plan or principle; custom,
institution, habit.
inesto, -stare, -stiti, -statum
[std, stand], stand upon or
near, be at hand, press on;
threaten.
instrimenteum, -i, 7. [instrud,
build], build upon, build,
construct; form, draw up in
battle array; equip, furnish.
insuéfacteus, -a, -um, adj.
[suéscd, become accustomed,
facio, make], accustomed,
trained.
insulea, -ae, f., island.
intelelego, -legere, -légi,
-lectum [inter + legd, choose,
select], select or distinguish
between; understand; know;
see, perceive, realize; find out,
learn.
inter, prep. with acc. (sometimes
follows its noun), (1) of place,
among, between; (2) of time,
during, within, for; (3) in other
relations, among, between,
in; in among or between, in;
in among, between; to; over;
along with; (4) with reflex.
pron., of reciprocal action (App.
§166), with, to, or from each
other or one another, as inter
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sé differunt, differ from
one another; each other, one
another, as, cohortati inter sé,
encouraging one another. +

inter.cédo, -cédere, -cessi,
-cessum [cédé, go], go or
come between, lie between,
intervene, be between; pass.

interecipio, -cipere, -cépi,
-ceptum [ad + capié, take], take
or catch between (one point and
another); interrupt; intercept;
cut off.

intere.clado, -cludere, -clusi,
-clasum [claudé, shut], shut or
cut off, separate, hinder; with
itinera, block.

inter.dico, -dicere, -dixi,
-dictum [dicd, say], prohibit,
exclude, forbid, interdict; aqua
atque igni interdicere, forbid
the use of fire and water, exile,
banish.

interea, adv., in the meantime,
meanwhile.

intereed, -ire, -ii, -itum [ed, go.
App. §84], perish, die.

intereficio, -ficere, -féci, -fectum
[facid, make], make away with,
kill, destroy. +

interim, adv., meanwhile, in the
meantime. 1

interiteus, -iis, m. [intered, die],
destruction, death.

interemitto, -mittere, -misi,
-missum [mitté, send], send
between; intervene, separate;
abate, cease, let up, discontinue;
delay, neglect, omit; let pass.

inter.pono, -ponere, -posui,
-positum [pond, put], place
between, interpose; allege;
cause; fidem interponere,
pledge.

interpreoes, -etis, m. or f,,
interpreter; mediator.

interpretor, 1 [interpres,
interpreter] , interpret, explain.

interesum, -esse, -fui, — [sum,
be. App. §66], be or lie between,
intervene; be present at, take
partin; impers.: interest, it
concerns, it is important; there
is a difference or an interval;
magni interest, it is of great
importance.

intra, prep. with acc. [inter,
between], within, inside, into.

introe.eo, -ire, -ii, -itum [intré,
within + ed, go. App. §84], go or
come in, enter.

intus, adv., within, on the inside.

inasitateus, -a, -um, adj. [in
+ @isitatus, usual], unusual,
uncommon, strange, startling.

inatileis, -e, adj. [in + atilis,
useful], useless, worthless,
disadvantageous.

inventeor, -oris, m. [invenio,
find], inventor, author.

ineveterasco, -veterascere,
-veteravi, -veteratum, grow
old; become established.

Iovis, see Iuppiter.

ipse, ipsa, ipsum, gen., ipsius
(App. §59), intensive pron.,
self (as opposed to, someone
else); himself, herself, itself,
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themselves; he, she, it, they; as
adj., very; in gen., his, her, its, or
their own. (Not reflexive; for the
reflexive pron., compare sé, self,
App. §163.) +

irerumpo, -rumpere, -rapsi,
-riiptum [in + rumpd, break],
break into, rush into; force a way
into, storm.

is, ea, id, gen. eius (App. §57), weak
dem. pron. referring to some person
or object named in the context,
this, that, these, those; he, she,
it, they; the, a; islocus quo, a or
the place where; ea quae, (the)
things which; eé, with comp., the;
€0 magis, all the more; ...
quo, with comp.: the ... the. +

ita, adv,, so, thus, in this way; as
follows; ut...ita, in proportion

as...insuch proportionas/ as...

so; non ita, not so very, not very;
ita...ut,just...as/so...that. +

itaque, conj. [ita, so], and so,
therefore.

Italiea, -ae, f, Italy, generally Italy
below Cisalpine Gaul.

item, adv., in like manner, so, also,
just so.

iter, itineris, n. (6, go], route,
road; journey, march; passage;
iter facere, march, travel;
magnis itineribus, by forced
marches. +

iubeo, iubére, iussi, iussum,
order, command, enjoin, bid. +

iadiceium, -i, n. [index, judge],
judicial proceedings, trial;
opinion, judgement; iidicium

facere, express an opinion;
indicio, by design, purposely.

indico, 1 [index, judge], pass
judgement on, judge, sentence,
decide, determine, think,
consider.

iugeum, -i, . [iungs, join], yoke;
ridge, crest.

iimenteum, -i, . [iungé, join,
yoke], yoke, draft, or pack
animal, beast of burden.

Iuneius, -1, m., Quintus Junius, a
Spaniard who served in Caesar’s
army.

Tuppiter, lovis, n. (App. §27), m.,
Jupiter, chief god of the Roman
state.

TIarea, -ae, m., the Jura mountains
which stretched from the Rhine
to the Rhone, separating the
Helvetians from the Sequani.

ias, iaris, 7., human law, law,
justice, right; rights, power,
authority. Compare: fas, divine
law.

ias inrandum, iaris iarandi, n.

[idis, right + ire, swear], an
oath.

iuistitiea, -ae, f. [iistus, just],
justice, fair dealing, uprightness.

iisteus, -a, -um, adj. [ias, right],
in accordance with law or
right; lawful, valid, just, fair;
proper, regular; with fanera,
appropriate, fitting, proper.

iuventeis, -utis, f. [iivenis,
young], period of youth, from
seventeen to forty-five years; the
youth, the young men.
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K.

Kal., abbr. for Kalendeae, -arum,
f., the Kalends, the first day of the
Roman month.

L.

L., abbr. for Lacius, Lucius, a
Roman praenomen.

L., sign for quinquaginta, fifty.

Labiéneus, -i, m., Titus Atius
Labienus, Caesar’s most trusted
lieutenant in the Gallic War.
During the Civil War, Labienus
fought on Pompey’s side, and died
in battle against Caesar in Munda
(in Spain) in 45 BCE.

labeor, -oris, m., toil, effort,
striving, hardship.

labor, 1abi, lapsus sum, slip;
go wrong; hac spé lapsus,
disappointed in this hope.

labéré, 1 [labor, toil], work hard,
toil; be anxious, troubled, or
perplexed; labor, suffer, be hard
pressed.

lacess«0, -ere, -ivi, -itum, arouse,
harass, provoke, irritate, attack.

laceus, -iis, m., lake.

laetitiea, -ae, f. [laetus, joyful],
joy, rejoicing.

langueor, -oris, m., weakness,
faintness.

lap.is, -idis, m., stone.

lapsus, see labor.

1ate, adv. [latus, wide], widely,
extensively; longo latéque, far
and wide.

latitiid«o, -inis, f. [latus, wide],
width, extent, breadth.

Latobrigei, -6rum, m., the
Latobrigi, a Gallic tribe east of
the Rhine.

latrécineium, -i, n. [latré,
robber], robbery, brigandage.

lateus, -a, -um, adj., wide, broad,
extensive.

lateus, -eris, n., side; wing or flank
of an army.

lateus, see fero.

laus, laudis, £, praise,
commendation; renown,
popularity, glory.

légati«o, -Onis, f. [lego,
delegate], embassy, legation;
commission.

legateus, -i, m.[1ego, delegate],
one with delegated authority;
ambassador, envoy, legate;
lieutenant. +

legi«0, -Onis, f. [legd, choose], a
legion. +

Lemanneus, -i (often with lacus),
m., Lake Lemannus, Lake
Leman, or Lake Geneva.

1éneis, -e, adj., gentle, mild,
smooth.

Levacei, -orum, m., the Levaci,

a Gallic tribe between the rivers
Marne and Moselle.

levietas, -tatis, f. [levis,
light], lightness; fickleness,
restlessness.

levo, 1 [levis, light], lighten, ease,
relieve.

lex, legis, f, law, statute.

liberei, -6rum, m. [liber, free], the
non-slave members of a family or
household; children.
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libeer, -era, -erum, adj.,
unrestrained, free; undisputed.

libero, 1 [liber, free], make or set
free, release, deliver.

liber.tas, -tatis, f. [liber, free],
freedom, liberty, independence.

licet, licére, licuit and licitum
est, impers. it is lawful, one has
permission, it is permitted, one
may, one is allowed; licet mihi,
I may; petere ut liceat, to ask
permission.

Liger, -ris, m. Loire (river).

lignatieo, -onis, f. [lignum,
wood], the procuring of wood,
collecting of wood.

lignateor, -oris, m. [lignum,
wood], one sent to gather wood,
wood-forager.

linguea, -ae, £, language, tongue.

litterea, -ae, f, a letter of the
alphabet, a written sign, mark,
or character; pl.: letters of the
alphabet; letter, written message,
epistle. t

liteus, -oris, 1., seashore, beach,
shore.

loceus, -i, m. (pl. locea, -6rum,
n.), place, position, locality,
situation; topic, subject;
condition, state; rank, family;
opportunity; obsidum locé, as
hostages. t

longg, adv. [longus, long], far, far
away, distant, longé latéque, far
and wide. t

longinqueus, -a, -um, adj.
[longus, long], far off, distant,
remote; long, long continued.

longitid«o, -inis, f. [longus,
long], length, extent; long
duration.

long.us, -a, -um, adj.,distant,
long; of long duration; tedious. +

loquor, loqui, locatus sum,
speak, talk, converse.

Ioricea, -ae, f, coat of mail;
parapet, breastwork.

Luacaneius, -i, m. Quintus
Lucanius, a centurion.

Lucieus, -1, m., a Roman
praenomen, abbreviated L.

lanea, -ae, f, the moon.

Lutetiea, -ae, f,, Lutetia; city of the
Parisii on an island in the Seine
river; now called Paris.

lax, lacis, f, light, daylight; prima
lace, at dawn.

M.

M., sign for mille, one thousand.

M., abbr. for Marcus, a Roman
praenomen.

magis, adv. comp. [from magnus,
large], more, rather, in a higher
degree; superl.: maximé,
especially, in the highest degree;
mostly, mainly.

magistrateus, -us, m. [magister,
master], public office,
magistracy; public official,
magistrate.

magneus, -a, -um, adj., large,
big, great (in size, quantity,
or degree), abundant, much;
important, extensive; loud
(voice); high (tide); magni (gen.
sing. n.), of great importance;
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magnis itineribus, by forced
marches. Comp.: maior; superl.:
maximus. 1

maior, maius, adj. [comp. of
magnus, large], larger, bigger,
greater (in degree, size, time, etc.) ;
older, elder; as noun: maiores
nati, elders, old men; maiorés,
ancestors. t

magnificeus, -a, -um, adj.
[magnus, large + facid, make],
magnificent, splendid.

magnitiid.d, -inis, f. [magnus,
large], size, large size, greatness,
extent; stature (corporum);
violence (venti); severity
(poenae); magnitidé animi,
courage.

magnopere, adv. [magnus, large
+ opus, work], with great effort;
especially, greatly, exceedingly,
earnestly.

maleficeium, -i, n. [malus, evil +
facié, do], evil doing, mischief,
harm, injury.

mandateum, -i, 7. [mandé,
command], charge, injunction,
order, command; message.

mandd, 1 [manus, hand], give into
one’s hands, entrust, commit;
enjoin, order, command.

maneo, manére, mansi, mansum,
remain, continue, abide, stay.

maneus, -us, f, the hand; in
manibus, near at hand; mana,
by hand, by art; ferrea manus,
a grappling hook; dare manis,
yield; an armed force, troop,
band, gang, company. +

Marceus, -1, m., a Roman
praenomen.

mare, maris, 7., sea; mare
Oceanum, the ocean.

maritimeus, -a, -um, adj. [mare,
sea], of the sea, sea; maritime,
naval, on the sea; ora, the
seashore.

Mares, -tis, m., Mars, the god of
war.

mas, maris, adj., male; as a noun:
amale.

Massiliea, -ae, f., Massilia; city
founded by Greeks in what
became the Roman Province
(Transalpine Gaul); now called
Marseilles.

materisa, -ae, f., material; wood,
timber.

matrimoneium, -i, n. [mater,
mother], marriage, wedlock,
matrimony; in matrimonium
diicere, to marry (said of the
man).

Matronea, -ae, m., the river
Matrona, now called the Marne.

matiré, 1 [matarus, ripe], ripen;
accelerate, quicken, speed up;
hurry up, make haste; hurry,
hasten.

maxime, see magis.

maximeus, -a, -um, adj. [superl.
of magnus, large. App. §42],
greatest, largest, biggest.

medeor, medéri, —, cure,
remedy.

mediocreis, -e, adj. [medius,
middle of], ordinary, moderate,
average.
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medi.us, -a, -um, adj., in the
middle of; in the middle,
intervening, intermediate; locus
medius utriusque, a place
midway between the two.

membreum, -i, n,, limb.

memoriea, -ae, f. [memor,
mindful], the faculty of
memory; memory, recollection,
remembrance; tradition;
memoria tenére, remember;
patrum memoria, in the time of
our fathers or ancestors.

meénseis, -is, m., month.

mercateor, -0ris, m. [mercor,
trade], merchant, trader.

Mercureius, -i, m., Mercury, a
god especially associated by the
Romans with trade.

mereod and mereor, 2, deserve,
merit, be worthy of; win, earn,
incur (odium); serve as a soldier
(i.e., earn pay).

Messalea, -ae, m., Marcus Valerius
Messala, consul in 61 BCE.

meto, metere, messui, messum,
mow, harvest, reap.

meteus, -iis, m. [metud, fear],
fear, dread, terror, anxiety,
apprehension; metu territare,
terrify, terrorize; hoc meta =
meti huius rei, from fear of this.

meeus, -a, -um, poss. adj. [of the
pron. ego], my, mine, my own.

milses, -itis, m., soldier, private
soldier; infantry (as opposed
to equités); milités imperare,
draft soldiers from, levy soldiers
upon.

milia, see mille. +

militare.is, -, adj. [miles, soldier],
of a soldier, military, martial;
rés militaris, military matters,
warfare, the science of war.

mille, indecl. num. adj., a
thousand; pl.: miliea, -ium,
n., thousands (usually followed
by a partitive gen.); milia
passuum, thousands of paces,
miles. +

Minervea, -ae, f, the goddess
Minerva, who was associated with
wisdom and the liberal arts.

minimé, adv. [minimus, least],
least, very little; by no means,
not at all.

minor, comp. of parvus.

minud, minuere, minui,
minatum [minus, less],
lessen, impair, diminish; settle
(contréversias); minuente
aesti, the tide ebbing.

minus, adv. comp. [of parvus,
little], less; not at all, too little. +

mitto, mittere, misi, missum,
send, send off, dismiss, let go,
dispatch; hurl, discharge. +

mobilistas, -tatis, f. [mobilis,
movable], movableness, activity,
speed; changeability, fickleness,
inconstancy.

moderor, 1 [modus, limit],
manage, govern, control, guide.

modo, adv. [modus, measure], with
measure or limit; only, merely;
even, just, at least, but; of time,
just now, recently; non modo. ..
sed etiam, not only . .. but also.
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modeus, -i, m., measure, quantity,
size; manner, method, style; ad
hunc modum, in this way; eius
modji, of such a kind, such; abl,,
modo, used with a gen.: in the
character of| like.

mole«J, -ere, -ui, -itum, grind.

moneo, 2, warn, advise, instruct,
order.

mons, montis, m., mountain;
mountain range; hill, height.

morbeus, -i, m., illness, sickness,
disease.

Morinei, -6rum, m., the Morini.

morior, mori, mortuus sum
[mors, death], die.

moror, 1 [mora, a delay], delay,
hinder; linger, hang back.

morss, -tis, f., death; sibi mortem
consciscere, commit suicide. +

mortueus, see morior.

mos, moris, m., manner, custom,
practice; pl.: customs, habits;
character; mos maiorum,
the customs of our ancestors,
ancestral tradition.

Mosea, -ae, m., the river Mosa, now
called the Meuse or the Maas.

méteus, -iis, m. [moved, move),
movement, motion; political
movement, uprising, disturbance.

multitid«o, -inis, . [multus,
much], a great number,
multitude; the multitude, the
common people, the populace. +

multd, adv. [abl. of multus, much],
by far, much.

multum, adv. [acc. of multus,
much], much, very, greatly,

especially; comp.: plis, more; plas
posse, be more able or powerful;
be very powerful or influential.

multeus, -a, -um, adj., much,
great; pl.: many; with abl.
expressing time when, late; as
noun, many persons or things;
comp.: plas, plaris, more; as
noun: more; pl.: more, several,
many; superl.: plarimus, -a,
-um, most; pl.: very many. +

Munateius, -i, m., Lucius
Munatius Plancus, a lieutenant
of Caesar.

mundeus, -i, m., world, universe.

munio, 4, defend with a wall,
fortify, defend, protect;
manitus, perf. part. as adj.:
fortified, defended, protected.

miinitieo, -onis, f. [minio,
fortify], fortifying;
fortification, rampart, works,
entrenchments.

milneus, -eris, n., duty, service,
task; present.

miiraleis, -, adj. [mirus, wall],
pertaining to a wall, mural;
marale pilum, mural javelin,
a heavy javelin that was thrown

from the top of a wall.

N.

nam, conj., for.

Nammeé-.ius, -i, m., Nammeius, a
member of the Helvetian nobility
sent as an ambassador to Caesar.

nanciscor, nancisci, nactus sum,

get, obtain possession of; meet
with, find.
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nascor, nasci, natus sum, be
born, be produced; rise, spring
up, be raised; be found.

nataleis, -e, adj. [nascor, be born],
pertaining to birth, natal; diés,
birthday.

nati«d, -Onis, f. [nascor, be born],
people, tribe, nation.

natiirea, -ae, f. [nascor, be born],
nature; natural disposition,
character, constitution.

navigeium, -, n. [navigo, sail],
a sailing vessel, ship; sailing,
navigation.

navigo, 1 [navis, ship], set sail,
sail.

naveis, -is, f,, ship, boat; navis
longa, galley, ship of war; navis
oneraria, transport ship. +

né (App. §188, b.) (1), conj. with
the subjunctive, that. .. not, so
that...not,in order that...
not, lest; after verbs of fearing,
that, lest. (2), adv. not; né...
quidem (enclosing the emphatic
word), not even. +

ne-, nec-, neg-, inseparable
negative prefix.

-ne, interrog. enclitic: in direct
questions, simply the sign of a
question (App. §213, a.); in
indirect questions, whether; -ne
...-ne,-ne...an, utrum...
-ne, whether...or. t

nec, see neque. t

necessarisus, -a, -um, adj. [necesse,
necessary), necessary, requisite,
pressing; with tempus, critical; as
noun: friend, relative.

necesse, indecl. adj., necessary,
unavoidable, indispensable.

necd, 1 [nex, death], put to death,
kill, murder.

neg-, see ne-.

negelego, -legere, -léxi, -lectum
[neg + legé, choose, regard],
not heed, not pay attention to,
disregard, neglect.

nego, 1, say no, refuse, say ... not.

negoteium, -i, n. [neg- + otium,
leisure], concern, business,
undertaking; trouble, difficulty,
labor; negotium dare, employ,
direct; quid negoti, what
business; nihil negoti, no
difficulty.

némo, acc. néminem, m. and f.
[ne- + homd, human being], no
one, nobody.

neque (nec) (App. §188, a.),
conj. [ne- + que], and not, not,
nor; but not; neque...neque,
neither...nor. +

Nervisus, -a, -um, adj., of the
Nervii; m. sing. as noun: one of
the Nervii; m. pl. as noun: the
Nervii, a Belgic tribe. +

néve (neu) (App. §188, b.) [né +
ve, or], and not, nor.

nex, -cis, f., violent death, death,
execution.

nihil, indecl. noun, n., nothing;
with gen., no, none of; acc. as
adv., not, not at all, by no
means; non nihil,
somewhat. t

nihilo, adv., by no means; nihiloé
minus, nevertheless.
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nisi, conj. [ne- + si, if], if not,
except, unless.

nitor, niti, nixus sum, rest upon,
rely upon, exert oneself, strive,
attempt.

nobilsis, -e, adj. [ndscod, know], well-
known, distinguished, noted; of
noble birth, noble; as noun: anoble.

nobili.tas, -tatis, f. [nébilis, well-
known], fame; noble birth, rank;
the nobility.

noced, nocére, nocui, nocitum,
harm, injure, hurt; nocéns, pres.
part. as noun: guilty person.

nocti, adv. [nox, night], by night,
at night. +

nocturneus, -a, -um, adj. [nox,
night], at night, nocturnal,
nightly.

ndlo, nélle, nélui, —, (App.
§82) [ne- + volé, wish], not
wish, be unwilling; refuse;
imperat. noli or nolite, with inf.
(App. §219), do not.

nomeen, -inis, 7., name, title;
reputation, prestige; nomine
with gen., in the name of, as; sudé
nomine, on his or their own
account, personally.

non (App. §188, a.), adv., not; no. +

néndum, adv. [nén + dum], not
yet.

nonniilleus, -a, -um, adj. [ndn +
niillus, noneJ, some, several; pl.
as noun: some, several.

nénnumquam, adv. [nén +
numquam, never], sometimes.

Noréiea, -ae, f., Noreia, a town in
Noricum.

Noriceus, -a, -um, adj.
pertaining to Noricum (a
territory between the Danube
and the Alps).

nos, see €go.

nosco, noscere, novi, notum,
learn, become acquainted or
familiar with; novi, perf, have
learned, hence know; notus,
perf. part. as adj.: known, well-
known, familiar.

nosster, -tra, -trum, poss. adj.,
our, ours, our own; in pl. as
noun: our men, our troops. +

noteus, see n0ScoO.

novistas, -tatis, f. [novus, new],
newness; strangeness, novelty.

noveus, -a, -um, dadj., new, novel;
unusual, fresh; rés novae,

a change of government,
revolution; superl.: novissimeus,
-a, -um, latest, last; as noun or
with agmen, those in the rear,
the rear.

nox, noctis, f, night; media
nox, the middle of the night,
midnight; multa nocte, late at
night. +

noxiea, -ae, f, crime, offense.

nido, 1 [nadus, bare], strip,
uncover, make bare or naked,
expose.

nilleus, -a, -um, gen. nallius,
adj. [ne- + allus, any], not
any, no; as noun: no one, NONe;
nonnillus, some; as noun:
some, some persons. +

nameen, -inis, ., divinity, god;
divine force or will.
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numere.us, -i, m., number,
quantity, amount; account; in
numero, with gen., among, as. +

nunc, adv., now, at present, at this
time.

niintio, 1 [nantius, messenger],
announce, send news, report,
make known; order, direct.

nuntius, -1, m., messenger;
message, news, report.

nuaper, adv., recently, not long ago.

niiteus, -iis, m. [nud, nod], nod;
sign, command; ad natum, at
one’s nod or command.

0.

ob, prep. with acc., on account
of, for; in compounds, opposed
to, to, forward, against; quam
ob rem, for which reason,
wherefore, why.

obaerateus, -a, -um, adj. [aes,
money], in debt; as a noun:

debtor.

obe.ed, -ire, -ii, -itum [ed, go. App.

§84], go to or towards; perform,
attend to.

observo, 1 [servo, give heed],
observe, mark, watch; regard,
obey; celebrate.

obeses, -sidis, m. and f. [obsided,
blockade], one who is guarded,
hostage; pledge, security.

obe.sideo, -sidére, -sédi, -sessum
[seded, sit], sit in the way of,
obstruct, besiege, blockade.

obsidi«o, -onis, f. [obsided,
blockade], siege, investment,
blockade; peril, oppression.

obtestor, 1 [testor, witness], call
to witness; beseech, entreat.

obstineo, -tinére, -tinui, -tentum
[tened, hold], hold, retain,
possess, maintain; acquire,
obtain.

occasi«d, -0nis, f. [occidé, fall,
happen], occasion, opportunity.

occaseus, -iis, m. [occido, fall,
happen], falling down, setting;
with solis, sunset; the west.

ocecido, -cidere, -cidi, — [ad
+ cado, fall], fall down, set;
happen; be slain, perish;
occidéns sol, the west.

ocecido, -cidere, -cisi, -cisum
[caedd, cut], cut down, kill,
slay.

occultd, 1 [occultus, secret], hide,
keep secret, conceal.

occupd, 1 [ob + capid, take], take
possession of] seize, occupy;
engage, employ.

oCeCurro, -currere, -curri,
-cursum [ob + curré, run],
run in the way of, meet; happen
upon; go to, come to; oppose,
counteract; occur.

Oceaneus, -i, m., the ocean.

octaveus, -a, -um, adj., ord. num.
adj. [octd, eight], eighth.

officeium, -i, 1., service,
allegiance, duty; official duty,
business; esse, manére, or
permanére in officio, to remain
loyal.

omnind, adv. [omnis, all], at all;
whatever; altogether, entirely,
wholly, in all, only.



350

CAESAR DE BELLO GALLICO

omneis, -e, adj,, all, every, all the,
every kind of, the whole, as a
whole; m. pl. as noun, all, every
one; all the rest; n. pl. as noun, all
possessions or goods. t

onerarious, -a, -um, adj. [onus,
load], equipped for loads or
fitted for burdens; with navis,
transport, freight ship.

oneus, -eris, n., load, burden;
weight, size.

oper-a, -ae, f. [opus, work],
work, exertion; service; pains,
attention; dare operam, give
attention, take pains.

opini«d, -onis, f. [opinor, think],
way of thinking, opinion;
impression; expectation;
reputation; opinio timoris,
impression of cowardice.

oporteet, -ére, -uit, —, impers.,
itis necessary, needful,
becoming, proper; when
translated as a personal verb:
must, ought.

oportaneus, -a, -um, adj., fit,
opportune, lucky, suitable;
favorable, advantageous.

oppideum, -i, n,, fortified town,
town, stronghold.

Opeprimo, -primere, -pressi,
-pressus [ob + premso,
press], press down, oppress;
overwhelm, overpower, destroy;
fall upon, surprise.

oppugnati«6, -onis, f. [oppugnd,
storm], a storming, besieging,
siege, assault, attack; plan or
method of storming. +

oppugnd, 1 [ob + pugné, fight],
fight against, attack, assault,
storm, besiege.

optimé, superl. of bene.

optimus, superl. of bonus.

opeus, -eris, n., work, labor;
military work or works,
fortifications, defenses; a work
of engineering or architecture;
natara et opere, by nature and
art.

opus, indecl. noun, n. [cf. opus,
work, deed], need, necessity;
opus est, it is necessary, there
is need; the thing needed is
expressed either by the nom. or the
abl. (App. §146).

oratieo, -onis, f. [6ro, speak], a
speaking, speech, language,
words, address, argument.

orateor, -oris, m. [0rd, speak],
speaker; ambassador, envoy.

orbeis, -is, m., orb, ring, circle;
orbis terrarum, the word.

orde0, -inis, m., row, tier,
layer; rank, line of soldiers;
arrangement, order; degree,
rank; primi ordinis, centurions
of the first rank. +

Orgetorsix, -igis, m., a Helvetian
noble who conspired to become
the supreme leader of the
Helvetians. +

orior, oriri, ortus sum, arise,
begin, spring up, rise, start; be
born, descend; oriéns sol, the
rising sun, sunrise; the east.

oro, 1 [6s, mouth], speak;
beseech, entreat.
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orteus, -iis, m. [orior, rise], rising.

0s, oris, n., mouth; face,
countenance.

osetendo, -tendere, -tendi,
-tentum [obs + tend, stretch]
stretch before; present, show,
bring into view, reveal; tell,
declare; point out, mention.

ostentd, 1 [ frequ. of ostendd,
show], show frequently; show,
exhibit.

P.

pacd, 1 [pax, peace], make
peaceful, subdue, pacify;
pacatus, perf. part. as adj.:
peaceful, quiet, subdued.

Pade.us, -i, m., the Padus river, the
Po, the biggest river in northern
Italy.

paene, adv. nearly, almost.

palam, adv., openly, publicly.

par, paris, adj.,, equal, like,
similar; equal to, a match
for; with words of number and
quantity, the same; par atque,
the same as.

parco, parcere, peperci, parsus
[parcus, frugal], be frugal or
economical; spare, do not injure
or harm.

parénes, -tis, m., f. [parié, bring
forth], parent.

pario, parere, peperi, partum,
bring forth; gain, acquire, win.

paro, 1, prepare, get ready;
procure, acquire; prepare for, get
ready for; paratus, perf. part. as
adj.: ready, prepared; equipped.

pares, -tis, f,, part, share;
(political) faction; direction,
side, place; district, area +

partus, see pario.

passeus, -iis, m. [pandé, extend],
a pace, step, stride, the distance
from where the foot leaves the
ground to where the same foot
again hits the ground, which
Romans standardized as a
measure of 4 feet, 10 Y4 inches
(= five Roman feet); mille
passiis or passuum, a Roman
mile (4,857 feet). t

pateeo, -ére, -ui, —, lie or be open,
be passable; stretch out, extend.

pateer, -ris, m., father; in pl.:
forefathers, ancestors; pater
familiae, father or head of a
household.

patior, pati, passus sum, endure,
withstand, suffer; permit, allow.

paucei, -ae, -a, adj. (rarely used
in the sing.), few; as noun: few
persons or things.

paucistas, -tatis, f. [paucus, few],
fewness, small number.

paulatim, adv. [paulus, little], little
by little, by degrees, gradually.

pauld, adv. [ paulus, little], a little,
somewhat, slightly.

paulum, adv. [paulus, little], a
little, somewhat, slightly.

pauleus, -a, -um, adj., little;
paulum, as noun: alittle; post
paulum, soon after.

pax, pacis, f, peace, favor.

pecuniea, -ae, f, property, wealth;
money.
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pedees, -itis, m. [pés, foot], foot
soldier; pl.: infantry.

pedesteer, -ris, -re, adj. [pés,
foot], on foot, pedestrian;
pedestrés copiae, infantry.

peditateus, -iis, m. [pedes, foot
soldier], foot soldiers, infantry.

pello, pellere, pepuli, pulsum,
beat, defeat, rout; drive out,
expel.

pendo, pendere, pependi,
pénsum, weigh, weigh out;
weigh out money, pay, pay out;
with poenas, suffer.

per, prep. with acc., through,
throughout; by means of|
through the agency of, on
account of, through efforts or
influence of; per sé, of their
own accord, on their own
responsibility; sometimes
with intensive force, in itself,
themselves; in composition,
thorough, very, thoroughly,
completely. +

pereago, -agere, -€gi, -actum
[agd, lead], lead through;
complete, finish.

perecurro, -currere, -curri,
-cursum [curré, run], run along
or over.

perecutio, -cutere, -cuti,
-cussum, strike or thrust
through, slay, kill.

persdisco, -discere, -didici, —
[discd, learn], learn thoroughly,
learn by heart.

persduco, -ducere, -duxi,
-ductum [diico, lead], lead

through or along, conduct, bring
over, bring; construct, extend;
influence, win over; draw out,
prolong.

perendineus, -a, -um, adj., after
tomorrow.

perequito, 1 [equitd, ride], ride
around, ride about, ride through.

perfacileis, -e, adj. [facilis, easy],
very easy.

per-ficio, -ficere, -féci, -fectum
[facid, make, do], make or
do thoroughly or completely;
complete, finish; construct,
build; achieve, accomplish.

perofugio, -fugere, -fagi,
-fugitum [fugio, flee], flee for
refuge, take refuge; desert.

periculeum, i, n,, trial, test,
attempt; risk, danger, peril. +

perlatus, see perfero.

perelego, -legere, -légi, -léctum
(legd, read], read through, read.

peremaneo, -maneére, -mansi,
-mansum [maned, remain],
stay through or to the end, stay,
remain; continue, persist.

peremoveo, -movere, -movi,
-métum [moved, move], move
thoroughly; arouse, incite,
excite; affect, influence.

perpaucei, -ae, -a [ pauci, few],
very few, but very few; m. pl. as
noun: very few.

perpetueus, -a, -um, adj.,
continuous, uninterrupted;
permanent, lasting, continual;
whole, entire; n. as noun in the
phrase in perpetuum, forever.
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persscribo, -scribere, -scripsi,
-scriptum [scribd, write], write
out, report, describe.

perseveero, 1, persist, persevere.

perespicio, -spicere, -spexi,
-spectum [specid, look], look
or see through; view, examine,
inspect; perceive, realize, learn,
find out, ascertain.

peresuadeo, -suadére, -suasi,
-suasum [suaded, advise],
advise thoroughly, and thus
convincingly: convince,
persuade, prevail upon;
inculcate; sibi persuadéri, be
convinced. +

pereterred, 2 [terred, frighten],
frighten thoroughly; terrify,
terrorize.

pertinaciea, -ae, f. [pertine('),
hold onto], obstinacy,
stubbornness, pertinacity.

peretineo, -tinére, -tinui,
-tentum [teneo, hold], hold
or reach to, extend; pertain,
have reference to, concern;
tend, aim at; eddem pertinére,
tend to the same purpose or
result, amount to the same
thing. +

pertuli, see perfero.

perturbo, 1 [turbo, disturb]
disturb greatly, throw into
confusion, embarrass, disturb;
alarm, terrify.

perevenio, -venire, -véni,
-ventum [venid, come], come
through; come to, arrive at,
reach; of property, fall, revert. +

pés, pedis, m., the foot, a foot (the
Roman measure was 11.6S inches
in length); pedibus, on foot;
pedem referre, retreat.

peto, petere, petivi, petitum,
seek, hunt for, aim at, make
for, attack, go to, direct one’s
course to or toward; seek to
obtain, strive after; ask, request,
beseech. t

Petroside.ius, -i, m., Lucius
Petrosidius, a standard-bearer in
Caesar’s army.

pie-tas, -tatis, f. [ pius, loyal],
loyalty, devotion.

pileum, -i, n.,, heavy javelin,
pike.

pileus, -1, m., century of soldiers;
primus pilus, first century of a
legion; primi pili centurioé or
primipilus, the centurion of the
first century, the chief centurion.

pinnea, -ae, f, feather; battlement,
parapet.

Pise, -0nis, f, (1) Marcus
Puppius Piso Calpurnianus,
consul with Messala in 61 BCE. (2)
Lucius Calpurnius Piso, killed in
the defeat of Cassius’s army by the
Tigurini in 107 BCE. (3) Lucius
Calpurnius Piso, Caesar’s father-
in-law; consul in S8 BCE. (4) Piso,
an Aquitanian.

placo, 1, appease.

Plancus, -i, m., see Munatius.

plébs, plébis, or plébés, pléebéi, f,
populace, common people.

pléneus, -a, -um, adj. [ples, fill],
full, whole, complete.
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pléreique, -aeque, -aque, adj. pl.,
very many, the most of; as noun:
a great many, very many. t

plérumque, adv. [plérusque, the
greater part], for the most part,
mostly, generally; again and
again, very often.

Pleumoxiei, -orum, m., the
Pleumoxii.

plarimus, see multus. +

plas, see multus. +

poensa, -ae, f., punishment,
penalty.

polliceor, 2 [pré + liceor, bid,
offer], hold forth, offer, promise,
pledge.

pollicitus, see polliceor.

Pompé.ius, -i, m., (1) Gnaeus
Pompeius Magnus, Pompey the
Great, political ally with Crassus
and supporter of Caesar in 60
BCE, later joins the Senatorial
party against Caesar, is defeated
by Caesar in Greece, and
murdered in Egypt in 48 BCE. (2)
Gnaius Pompeius, an interpreter
who served under Quintus
Titurius Sabinus.

pono, ponere, posui, positum,
place, put, place over; lay down,
set aside; station, post; regard,
consider; make, build; with
castra, pitch; pass.: be situated;
with in and the abl., depend on,

in addition to the above meanings.

pons, pontis, m., bridge.

populeus, -1, m., the people, the
mass, the crowd, as opposed to
individuals; a people, a nation. +

porrd, adv., farther on;
furthermore, then.

portea, -ae, f., gate.

portd, 1, carry, transport, bring,
take.

porteus, -us, m., harbor, haven,
port.

possum, posse, potui, — (App.
§80) [potis, able + sum, be],
be able, can; to have power or
influence, have strength, be
strong; with quam and superl.:
as possible, e.g, quam plarimas
possunt, as many as possible;
multum posse, plas posse, and
plarimum posse, see multum. +

post, adv. and prep. with acc. (1)
As adv., later, afterward; (2) As
prep., behind, after; post tergum
or post sé, in the rear.

postea, adv. [post, after], after
this, afterward.

posteaquam, adv. [postea,
afterward + quam, than], after.

postereus, -a, -um, adj. [post,
after], after, following, next; in
m. pl. as noun: posterity; superl.:
postrémus or postumus, last.

postrémd, adv. [postrémus, last],
finally, at last.

poteéns, -entis, adj. [pres. part.
of possum, be able], powerful,
influential.

potes.tas, -tatis, /. [poténs,
powerful], power, ability,
authority; control, sway, rule;
chance, opportunity, possibility;
potestatem facere, grant
permission, give a chance.
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potior, 4 [potis, powerful],
become master of, get control or
possession of, obtain, capture.

prae«cédo, -cédere, -cessi,
-cessum [cédd, go], go before;
surpass, excel.

praesceps, -cipitis, adj. [caput,
head], headlong; steep,
precipitous.

praesceptum, -i, . [ praecipio,
instruct], instruction,
injunction, command.

praedea, -ae, f,, booty, plunder,
spoil.

prae.dicd, 1 [dicé, proclaim],
proclaim publicly or before
others; declare, report, tell of.

prae-ficio, -ficere, -féci, -fectum
[facid, make], make before; place
over, put in command of, put at
the head of, place in charge of.

praeemitto, -mittere, -misi,
-missum [mitté, send], send
before orin advance.

praemeium, -i, n., distinction,
prize, reward.

praeeséns, -sentis, pres. part. of
praesum.

praessentiea, -ae, f. [praesum, be
present], presence; the present
moment; in praesentia, for the
present; then.

praesertim, adv., particularly,
especially.

praesideium, -i, . [praesideo,
guard], guard, garrison;
safeguard, protection;
fortification, stronghold; help,
aid; safety.

praesto, adv., at hand, ready; with
sum, meet.

praeesto, -stare, -stiti, -statum
[std, stand], stand or place
before; show, exhibit, supply,
furnish; be superior, excel,
surpass; impers. praestat, it is
better or more advisable.

praeesum, -esse, -fui, — [sum,
be. App. §77], be before or over,
be in command of, rule over, be
at the head of; praeséns, pres.
part. as adj.: present, in person;
for the present.

praeter, prep. with acc. [prae,
before], before; beyond, past;
contrary to; in addition to,
except, besides.

praeterea, adv. [ praeter,
beyond], beyond this, besides,
furthermore.

praeterquam, adv., besides,
except.

praeeuro, -urere, -ussi, -ustum
[aré, burn], burn in front or at
the end.

premo, premere, pressi,
pressum, press, press upon,
press hard; oppress, burden,
annoy, harass. t

pridié, adv. [diés, day], on the
day before.

primum, adv. [primus, first],
irst, at first, in the first place,
for the first time; cum
primum or ubi primum,
as soon as; quam primum,
as soon as possible, very
soon. t
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primeus, -a, -um, adj. superl.
(App. §43), first, foremost; first
part of; pl. as noun: the first,
the front rank or ranks; leaders,
chiefs; in primis, especially. +

prineceps, -cipis, adj. [primus,
first], taking the first place; chief,
most prominent, first; as noun,
chief or principal person, leader,
chief.

principat.us, -iis, m. [princeps,
chief], chief place or position;
chief authority, leadership.

pristineus, -a, -um, adj. [ from
prior, former], former, original;
previous, preceding.

prius, adv. [ prior, former], before,
sooner, previously.

priusquam or prius...quam,
conj., sooner than, before; until.

privateus, -a, -um, adj., private,
personal, individual; as noun,
person, individual.

pro, prep. with abl., before, in front
of; for, on behalf of; on account
of, in consideration of, in return
for; as, in the disguise of; in place
of, instead of; in proportion
to, according to; in compounds
(appears as pro, pro, and pr(')d),
for, before, forward, forth. +

probé, 1 [probus, good], consider
good, approve; prove, show,
demonstrate.

proecédo, -cédere, -cessi,
-cessum [cédd, go], go forth or
forward, proceed, advance.

procul, adv., far off, from afar, in
the distance, at a distance.

prociird, 1 [ciird, care], care for,
attend to.

proecurro, -currere, -curri,
-cursum [currd, run], run or
rush forward, rush out, charge.

prodseo, -ire, -ii, -itum [pro +
ed, go, App. §84], go or come
forth, go forward, advance.

prod«o, -dere, -didi, -ditum
[do, give], give forth, reveal;
betray, give up; transmit, hand
down; memoria proditum,
told according to tradition,
handed down.

proe.duco, -duacere, -duxi,
-ductum [diico, lead], lead out
or forth, bring forth; prolong,
protract; produce; with copias,
arrange, draw up.

proelior, 1 [proelium, battle],
join or engage in battle.

proelieum, -i, n., battle, contest,
engagement; proelium
committere, join or begin
battle, risk a fight, engage in
battle, fight. +

profecti«d, -onis, f. [ proficiscor,
set out], a setting out; start,
departure.

proficiscor, proficisci, profectus
sum, set out for, start out; go,
proceed. t

pro-fiteor, -fitéri, -fessus sum
[fateor, confess), admit,
acknowledge, declare, offer.

profui, see prosum.

prognateus, -a, -um, adj. [niscor,
be born], born; descended,
sprung.
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proegredior, -gredi, -gressus
sum [gradior, step], step or go
forward, advance, proceed, go.

prohibed, 2 [habed, hold], keep
from, keep, restrain, prevent,
prohibit; keep out or away from;
protect, guard.

proeicio, -icere, -iéci, -iectum
[iacid, throw. App. §7], throw
forward or away; throw, cast;
reject, give up, s€ proicere, cast
oneself; jump.

proinde, adv.,, hence, accordingly,
therefore.

préeniintio, 1 [nintio,
announce), announce, give out
publicly, tell, relate, report, say;
give orders; with sententia,
pronounce.

proepello, -pellere, -puli,
-pulsum [pells, drive], drive
forward, put to flight, rout;
dislodge, drive back.

properd, 1 [properus, quick],
hasten, hurry.

propinqueus, -a, -um, adj. [prope,
near], near, neighboring, close at
hand; pl. as noun, relatives.

propius, adv. and prep. with acc.
(App. §122, b.) [prope, near],
nearer.

pro.pono, -ponere, -posui,
-positum [pond, put], place
or put forward, present, offer;
relate, tell of, explain; purpose,
propose; expose.

propter, prep. with acc. [prope,
near], on account of, because of,
in consequence of.

propterea, adv. [ propter, because
of], on this account; propterea
quod, because.

propulso (1) [propello, drive
forward], to drive off, repel

proesequor, -sequi, -secutus
sum [sequor, follow], follow,
accompany; pursue; with
oratione, address.

prostego, -tegere, -téxi, -téctum
[tegd, cover], cover, protect.

proeveho, -vehere, -vexi,
-vectum [vehd, carry], carry
forward; pass., be carried
forward, sail.

proevenio, -venire, -véni,
-ventum [venid, come], come
forth, grow; be produced, yield
(of grain).

proevideo, -vidére, -vidi,
-visum [video, see], see
beforehand, foresee; care for,
provide.

provinciea, -ae, f, office of
governor of a province; province,
a territory subject to Rome and
governed by a Roman governor;
especially the Province, the
southern part of Gaul along the
Mediterranean coast. +

proximeus, -a, -um, adj., superl.
(App. §43), nearest, next; last,
previous; with acc. (App. §122,
b.), next to. +

pibliceus, -a, -um, adj. [populus,
people], of the state or people,
common, public; n. as noun,
public, public view; rés pablica,
the state, the commonwealth. +
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puerilsis, -e, adj. [puer, child],
childish.

pugnea, -ae, f. [pugnd, fight],
fight, battle, contest; genus
pugnae, method of fighting. +

pugneo, 1, fight, engage in battle,
contend; strive; often impers., as
pugnatur, it is fought, i.e., they
fight. +

Pull.o, -onis, m., Titus Pullo, a
centurion in Caesar’s army.

pulveis, -eris, m., dust.

puto, 1, think, consider, believe.

Pyrénaesus, -a, -um, adj.,
Pyreneian; Pyrénaei montés,
the Pyrenaei or the Pyrenees
Mountains.

Q.

Q., abbr. for Quintus, Quintus, a
Roman praenomen.

qua, adv. [abl. f. of qui], by which
way or route; in which place,
where. t

quadringent-i, -ae, -a, card. num.
adj., four hundred.

quaesti«0, -onis, f. [quaers,
inquire] ,inquiry; examination,
investigation.

quaesteor, -0ris, m. [quaer('),
seek], a quaestor; (1) at Rome, an
annually elected official in charge
of state revenues; (2) in the
Roman army, a quartermaster
in charge of money and supplies,
and sometimes employed in
commanding troops.

quaesteus, -iis, m. [quaerd, seek],
gain, acquisition.

quanteus, -a, -um, adj., (1)
interrog., how much? how large?
how great? what? quantum, as
adv., how much? (2) rel. pron., as
much as, as; quantum, as adv.,
as much as, as; quanto...tanto
(with comparatives), the .. . the.

quanteusvis, -avis, -umvis, adj.
[quantus, as great as + vis, you
wish], as great (large, much, etc.)
as you wish, however great.

quaré, adv. [qui, which + rés,
thing], (1) interrog., why?
wherefore? for what reason?; (2)
rel., on this account, therefore,
wherefore.

quarteus, -a, -um, adj., ord. num.
[quattuor, four], fourth.

-que, enclitic conj., and; -que. ..
-que, both ...and. +

queror, queri, questus sum,
complain, bewail, lament.

qui, quae, quod, rel. pron (see
also quis), who, which, what;
often implying an antecedent,
he, she or it who, those who;
equivalent of the demonstrative,
this or that; quam ob rem,
for which reason (wherefore);
quem ad modum, in what
manner, how, as; quo, with
comparatives, the ...; quo ...
€0, the ... the. t+

quicumque, quaecumgque,
quodcumque, indef. (or
generalizing) rel. pron.,
whoever, whatever; whosoever,
whatsoever, any . . . whatever;
everyone who, everything that.
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quid, interrog. adv., why? with
posse, how? e.g,, quid Germani
possent? how strong were the
Germans?

quidam, quaedam, quiddam
and quidam, quaedam,
quoddam, indef. pron. (App.
§62 and b.), a certain one,
someone; a certain, some, a; a
kind of. +

quidem, adv., indeed, at any rate,
at least, truly; on the other hand;
né...quidem, not even.

quisés, -étis, f,, quiet, rest,
repose.

quiéteus, -a, -um, adj., in repose,
undisturbed, peaceful, calm,
quiet.

quin, conj. [qui, who or how +
ne, negative], that not, but that;
after negative words of doubt or
hindrance, but that, that, from;
to; quin etiam, moreover, but
actually.

quinam, see quisnam.

quinquaginta (L), card. num. adj.,
indecl., fifty.

quinque (V), card. num. adj.,
indecl., five.

Quinteus, -1, m., Quintus, a
Roman praenomen.

quis, quid and qui, quae, quod
(App. §§61-62), (1) interrog.
pron., who? which? what? quam
ob rem, why? quem ad modum,
how? (2) indef. pron., especially
after si, nisi, né, num, anyone,
anything, any; somebody,
something, some. +

quispiam, quidpiam and
quispiam, quaepiam,
quodpiam, indef. pron. (App.
§62), anyone, any.

quisquam, quicquam, indef. pron.
(App. §62), any, any person or
thing.

quisque, quidque and quisque,
quaeque, quodque, universal
indef. pron. (App. §62), each one,
each; everyone, all. +

qud, adv. [old dat. case of qui,
who, which], adv., (1) interrog.
to what place? whither?; (2) rel.,
to which, to whom; to where,
whither; toward which; where,
wherein; (3) indef, to any place,
anywhere.

qud, conj. [abl. case of qui, who,
which], in order that, so that,
that.

quoad, adv. [qué, where? + ad,
to], to where; as long as, as far as;
till, until.

quod, conj. [n. acc. of qui, who,
which], as to which, in that, that;
as to the fact that, insomuch
as; because; quod si, but if;
propterea quod, because.

quoniam, conj. [cum (=quom),
since + iam, now], since now,
since, inasmuch as, because,
whereas.

quotannis, adv. [quot, as many
as + annus, year|, every year,
yearly.

quotiéns, adv. [quot, how many?],
(1) interrog, how many times?
how often?; (2) rel., as often as.
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R.

ratisd, -Onis, f. [reor, reckon],
reckoning, account, estimate;
design, plan, strategy, science;
method, arrangement; cause,
reason; regard, consideration;
condition, state of affairs;
manner, way; condition, terms;
in pl., transactions.

Rauracei, -6rum, m., the Rauraci,
a people along the upper Rhine,
north of the Helvetians.

re- and red-, inseparable prefixes,
again, back, un-, re-.

rebelli«d, -onis, f. [rebelld, renew
war], renewal of war, rebellion,
revolt.

reecédo, -cédere, -cessi, -cessum
[ceéds, go], go back, retire.

receéns, -entis, adj. recent, late;
fresh, new, vigorous.

recesssus, -is, m. [re + cédd, go],
go back, retire.

reecipio, -cipere, -cépi, -ceptum
[re + capid, take], take or get back,
recover; admit, receive, receive in
surrender or submission; admit of,
allow; with se, withdraw oneself,
retreat, escape, flee, run back;
recover oneself. +

recito, 1, read aloud.

recuperd, 1, recover, regain.

recuso, 1, refuse, reject; object to,
make objections, complain; with
periculum, shrink from.

rededo, -dere, -didji, -ditum [red- +
do, give], give back, return, restore;
give or return something due or
owed; make or cause to be; render.

redeed, -ire, -ii, -itum [red- + eo,
go. App. §84], go or turn back,
return; come; fall to, descend; be
referred.

redeigd, -igere, -égi, -actum [red-
+ ago, put in motion], bring
back, bring under; render, make;
reduce.

reditie0, -Onis, f. [reded, return),
return.

rediteus, -iis, m. [redeo, return],
returning, return.

reediico, -dacere, -duxi, -ductum
[diico, lead], lead or bring back;
draw back, pull back; extend
back.

refero, referre, rettuli, relatum
[re + ferd, carry. App. §81],
bear, carry or bring back, report;
pedem referre, go back, retreat;
gratiam referre, show one’s
gratitude, make a requital.

re«ficio, -ficere, -féci, -fectum [re
+ facid, make], remake, repair;
allow to rest; with sé, refresh
oneself, rest.

re«fugio, -fugere, -fagi, -fugitum
[re + fugio, flee], flee back,
retreat; escape.

regis0, -Onis, f. [regd, keep
straight], line, direction; quarter,
region, country, territory, place;
€ regione, with gen., opposite.

régno, 1 [régnum, royal power] y
reign, rule.

régneum, -i, n. [réx, king], kingly
or royal authority, royal power,
absolute power, sovereignty;
despotism, tyranny; kingdom. +
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rego, regere, réxi, réctum, keep
straight; guide, direct, control.

reegredior, -gredi, -gressus sum
[gradior, step], go or come back;
turn back, return; march back,
withdraw, retire, retreat.

reeicio, -icere, -iéci, -iectum [re
+iacio, throw. App. §7], hurl or
drive back, repel; cast down or
off; drive off or out.

relegd, 1 [re + legd, delegate],
send away, remove.

religis0, -onis, f, religion; in pl.,
religious ceremonies, rites;
superstitions.

reelinquo, -linquere, -liqui,
-lictum [re + linquo, leave],
leave behind, abandon; pass.,
be left, remain. +

reliqueus, -a, -um, adj. [relinquo,
leave], left, remaining, the rest,
the rest of; future, subsequent;
n. as noun, remainder, rest. +

reemaneo, -manére, -mansi,
-mansum [re + maned, remain],
stay or remain behind, remain.

Rémeus, -a, -um, adj., belonging
to or one of the Remi; pl. as
noun, Rémi, m., the Remi, a
Belgic people along the Axona
(Aisne) whose main city was
Durocortorum (now Reims).

resmigrd, 1 [migrd, move,
migrate], move back, return.

re.mitto, -mittere, -misi,
-missum [mittd, send], send or
dispatch back, return, restore,
remit; release, relax, give up;
remissus, perf. part. as adj., mild.

ree.moveo, -movére, -movi,
-métum [moved, move], move
back or away, remove, withdraw;
remaotus, perf. part. as adj.,
remote, far away.

rémus, -1, m., oar.

reepello, -pellere, -puli, -pulsum
[pello, drive], bear or drive
back, repel, repulse.

repentineus, -a, -um, adj.
[repéns, sudden], sudden,
unexpected, hasty.

reperio, reperire, repperi,
repertum [re + parid, procure],
procure, find out, discover,
ascertain; devise.

reporto, 1 [re + porto, carry],
carry or bring back, convey.

resposco, -poscere, —, — [re +
poscéd, demand], demand back,
exact, ask for.

reeprehendo, -prehendere,
-prehendi, -prehénsum
[prehendé (= prendd), seize],
hold back; criticize, blame,
censure.

repulsus, see repello.

rés, rei, f,, of indefinite meaning;
variously translated according to
context; thing, object, matter,
event, affair, occurrence;
circumstance, case; act,
action, deed; reason, ground;
rés familiaris, property; rés
framentaria, supplies; rés
militaris, warfare; novae rés,
revolution; rés publica, state;
rés actae, deeds, achievements;
quam ob rem, see qui and quis. t
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reescindo, -scindere, -scidi,
-scissum [re + scindd, cleave],
cut away or down, break down,
destroy.

reservd, 1 [re + servo, save, keep],
keep back, save up, reserve.

reesisto, -sistere, -stiti, —
[sistd, stand], stand back,
remain behind, halt, stand still;
withstand, resist, oppose.

reespicio, -spicere, -spexi,
-spectum [re + specid, look],
look back; look at, take notice of;
consider, regard.

ressponded, -spondére, -spondi,
-sponsum [re + sponded,
promise], reply, answer.

reestituo, -stituere, -stitui,
-stitiitum [re + statué, set up),
set up again, rebuild, renew,
restore.

reetineo, -tinére, -tinui, -tentum
[re + tened, hold], hold back,
detain, keep; restrain, hinder;
detain forcibly, seize; retain,
preserve, maintain.

rettuli, see refero.

reeverto, -vertere, -verti,
-versum, used almost exclusively
in the perf. tenses, and resvertor,
-verti, -versus sum [re + verto,
turn], turn back, come back,
return.

Rhéneus, -i, m., the river Rhenus,
the Rhine. +

Rhodaneus, -i, m., the river
Rhodanus, the Rhone. +

ripea, -ae, f,, bank (of a stream).

rogo, 1, ask; request, ask for.

Romaneus, -a, -um, adj. [Roma),
Roman; as noun, a Roman. +

Rosceius, -i, m., Lucius Roscius,
one of Caesar’s lieutenants.

rotea, -ae, f., wheel.

rameor, -oris, m., hearsay, report,
rumor.

rirsus, adv. [ for reversus, from
revertd, turn back], again, back,
anew; in turn.

S.

Sabineus, -i, m., Quintus
Titurius Sabinus, one of Caesar’s
lieutenants.

sacrificeium, -i, #. [sacer, sacred +
facio, make], sacrifice.

saepe, adv., often, frequently;
many times, again and again;
saepe numerd, often, time and
again, frequently; comp. saepius,
oftener, more frequently; time
and again, too often.

sagittea, -ae, f., arrow.

saguleum, -i, n. [dim. of sagum,
coat], a small coat; military cloak.

saleiis, -utis, f. [salvus, safe],
welfare, security, safety;
preservation, deliverance; place
of safety; life (when in danger). +

Samarobrivea, -ae, £,
Samarobriva (now Amiens), a
city belonging to the Ambiani on
the river Samara (Somme).

sancio, sancire, sanxi, sanctus,
make sacred; make binding,
ratify, sanction; sancteus, -a,
-um, perf. part. as adj., sacred,
inviolable; established.
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sapeio, -ere, -ivi, —, taste; be
wise, understand.

satis, adv., and indecl. adj. and noun,
(1) as adv., enough, sufficiently;
rather; very; well; (2) as adj,
sufficient; (3) as noun, enough.

satisefacio, -facere, -féci,
-factum [satis, enough +
facio, make], make or do
enough for; give satisfaction,
satisfy; make amends,
apologize, ask pardon.

saucisus, -a, -um, adj., wounded.

scaleae, -arum, f. [scandd, climb),
stairs; scaling ladder.

scaphea, -ae, f, skiff, boat.

scelerateus, -a, -um, adj. [scelers,
pollute], accursed, infamous; as
noun, criminal.

scio, 4, distinguish; know,
understand.

scribo, scribere, scripsi,
scriptum, write, record, or make
mention in writing.

sciiteum, -i, 1., shield, buckler;
oblong, convex (2Y x 4 feet),
made of wood covered with leather
or iron plates, with a metal rim.

sé- and séd-, inseparable prefix,
apart, away.

s€, see sul. t

secuteus, see sequor.

sed, conj., but, but yet (a stronger
adversative than autem or at). +

sément.is, -is, f. [sémen, seed],
sowing.

senateus, -iis, 71. [senex, old], a
body of old men, senate; especially,
the Roman Senate.

sententiea, -ae, f. [sentid, think],
way of thinking, opinion,
sentiment; purpose, design,
scheme, plan; decision, resolve;
verdict; sentence.

sentio, sentire, sénsi, sénsum,
perceive, be aware of, notice,
experience, undergo; realize,
know; decide, judge; sanction,
adhere to.

septentrioneés, -um, m. [septem,
seven + trionés, plough oxen],
the seven plough oxen, the stars
of the Great Bear (Big Dipper),
hence the North.

septimeus, -a, -um, ord. num. adj.
[septum, seven], seventh.

Séquanea, -ae, m., the river Sequana,
now called the Seine. It flows across
much of northern Gaul, and, more
famously today, flows through Paris.

Séquaneus, -a, -um, adj., of or
belonging to the Sequani; pl. as
noun, Séquani, the Sequani.

sequor, sequi, secuitus sum,
follow, follow after, pursue;
accompany, attend; follow in
point of time; with poena, be
inflicted; fidem sequi, seek the
protection.

serme9, -0nis, m., conversation,
interview, speech.

séro, adv., late, too late.

sero, serere, sévi, satum, sow,
plant.

servilsis, -e, adj. [servus, slave], of
or like a slave, slavish, servile.

serviteis, -itis, f. [servus, slave],
slavery, servitude.
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servo, 1, save, preserve; maintain,
keep; guard, watch; reserve.

serveus, -1, m., slave, servant.

Sése, see sul.

seu, see sive.

si, conj., if, if perchance; to see
whether or if; whether; quod si,
but if, now if. +

sibi, see sui. +

sic, adv., so, thus, in this manner;
sic...ut,so...that;so...as.

siccietas, -tatis, f. [siccus, dry],
drought, dryness.

sicut or sicuti, adv. [sic, so + ut(i),
as], so as, just as, just as if.

sideus, -eris, n., star; constellation.

signeum, -i, n., mark, sign, signal,
watchword; signal for battle,
standard, ensign; ab signis
discédere, withdraw from the
ranks; signa inferre, advance
to the attack; signa conversa
inferre, face about and advance
to the attack; signa ferre,
advance on the march; direct the
attack; signa convertere, face or
wheel about or around; ad signa
convenire, join the army.

silvea, -ae, f, forest, woods, a wood.

similsis, -e, adj., like, similar.

simul, adv. at once, at the same
time, thereupon; simul. ..
simul, both ... and, partly ...
partly; simul atque, as soon as.

simulacreum, -i, #. [simuld, make
like], image, statue.

simul.tas, -tatis, f., jealousy,
rivalry.

sin, conj., if however, but if.

sine, prep. with abl., without. +

singular.is, -e, adj. [singuli,
one each], one at a time, one
by one; single, alone; singular,
remarkable, extraordinary,
matchless.

singulei, -ae, -a, distributive num.
adj., one each, one; one at a time,
single, separate; each, every;
the several; in annds singulos,
annually.

soceius, -i, m.[compare
sequor, follow], companion,
confederate, ally.

s0l, solis, m., the sun; ad
occidentem solem, toward the
setting sun or west; ad orientem
solem, toward the rising sun or
east.

soled, solére, solitus sum (App.
§74), be accustomed, be used to.

solvo, solvere, solvi, solatum,
loosen, untie; with or without
navés, weigh anchor, set sail, put
to sea.

spateium, -i, 7., space, distance,
extent, length of space: period
or length of time, hence time,
opportunity.

specisés, -ei, f. [specio, see],
seeing, sight; look, appearance,
show, pretense.

spectd, 1 [ frequentative of specio,
see], look at, regard; look, face, lie.

speculatorieus, -a, -um, adj.
[speculator, spy], of a spy,
spying, scouting.

spéro, 1 [spés, hope], hope, hope
for, anticipate.
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spés, spei, f., hope, anticipation,
expectation. +

spontis, gen. and sponte, abl. (obs.
nom. spéns), f., of one’s own
accord, willingly, voluntarily; by
oneself.

stabilietas, -tatis, f. [stabilis,
firm], firmness, steadiness.

statim, adv. [sto, stand], as one
stands, hence, immediately, at
once, right away.

stati«d, -onis, f. [sto, stand],
standing or stationing; a
military post or station; sentries,
pickets, outposts; in statione
esse, be on guard.

stipendeium, -i, n., tax, tribute.

sto, stare, steti, statum, stand,
abide by.

stramentum, -i, 1., covering;
straw, thatch; packsaddle.

strepiteus, -us, m. [strep('), make a
noise], noise, rattle, uproar.

stude«o, -ére, -ui, —, be eager
or zealous; desire, strive after,
devote oneself to; pay attention
to; accustom oneself to.

studeium, -i, n. [studed, be
zealous], zeal, eagerness,
enthusiasm, desire; goodwill,
devotion; pursuit, occupation.

sub, prep. with acc. and abl. (1)
With acc., (a) with verbs of
motion, under, beneath; up to;
(2) of time, just at, about, toward.
(2) With abl., (a) of position,
under, beneath; toward, near to;
at the foot or base of; (b) of time,
during, within; in compounds,

sub- or subs-, under; up away;
from beneath; secretly; in
succession; slightly.

sub.duco, -diucere, -duxi, -ductum
[diico, lead], draw or lead up; lead
or draw off, withdraw; with navés,
haul up, beach.

sub.ed, -ire, -ii, -itum [e6, go.
App. §84], come or go under,
come up to; come up; undergo,
endure.

subité, adv. [subitus, sudden],
suddenly, unexpectedly, of a
sudden.

sublatus, see tollo.

subemitto, -mittere, -misi,
-missum [mittd, send], send up,
send, send to the assistance of.

subemoveo, -movére, -movi,
-métum [moved, move], move
away, drive away, dislodge.

subesequor, -sequi, -seciitus
[sequor, follow], follow closely,
follow up or on, follow.

subsideium, -i, n. [subsideo, sit
near or in reserve], sitting in
reserve; reserve force, reserves;
help, aid, assistance.

subesum, -esse, -fui, — [sum, be.
App. §77], be under or below, be
near or close at hand.

subevenio, -venire, -véni,
-ventum [venid, come], come or
go to help, aid, succor.

sucecédo, -cédere, -cessi, -cessum
[cedd, go], go or come under;
come up to, come up, advance, be
next to; succeed, take the place
of; succeed, prosper.
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sucecendo, -cendere, -cendi,
-cénsum, set on fire below,
kindle, burn.

sucecurro, -currere, -cursi,
-cursum [currd, runj, run to
help, aid, assist.

sudeis, -is, f., heavy beam, pile,
stake.

suffrageium, -i, n., vote, ballot.

sui (gen.), sibi (dat.), sé or sésé (acc.
or abl.), reflexive pron. 3rd person
(App. §§163-165), himself,
herself, itself, themselves; he, she,
it they, etc.; inter sé, see inter and
App. §166. +

sum, esse, fui,—, be, exist, live;
stay, remain; serve for; with
gen. in predicate: be the mark
or sign of; belong to; with dat.:
have; for forms, see App. §66.+
fore=futiirum esse (from sum).+

summea, -ae, f. [summus,
highest], the main thing or
point, sum total, aggregate, the
whole; general management,
control, direction; summa
imperi, the chief command.

summeus, -a, -um, adj. [superl.
of superus, high. App. §44],
highest, very high; the highest
part of, the top of; preeminent,
greatest, chief, supreme; all. +

sumo, simere, sumpsi, sumptum
[sub + emd, take], take away,
take; assume; with suppliceium,
-i, . [sub + plico, bend],
humiliation; sacrificing; humble
request or petition, supplication;
punishment, penalty, torture.

sumptuose.us, -a, -um,
adj. [simptus, expense],
expensive.

superard, 1 [super, over], go
over; overmatch, be superior
to, surpass, conquer, master,
overcome, prevail; be left over,
remain; vita superare, survive.

superior, -ius, adj. [comp. of
superus, high. App. §44], (1) of
place, upper, higher, superior;
(2) of time, previous, eatlier,
former. +

supereus, -a, -um, adj. [super,
above], over, above; comp., see
superior; superl., see summus. +

supepeto, -petere, -petivi,
-petitum [sub + petd, seek,
obtain], be near or at hand; be in
store, be supplied, hold out.

suppliceium, -i, n. [sub + plico,
bend], humiliation; sacrificing;
humble request or petition,
supplication; punishment,
penalty, torture.

supra, adv. and prep. with acc. (1)
as adv., before, previously; (2) as
prep. with acc., above; before.

susecipio, -cipere, -cépi, -ceptum
[su(b)s + capid, take], take or
lift up; undertake, assume, take
on oneself; begin, engage in.

suspicie0, -onis, f. [suspicor,
suspect], suspicion, distrust;
surmise.

suspicor, 1 [suspicié, suspect],
suspect, distrust; surmise.

sustent.0, -are, -avi, -atum, to
build up; to sustain.
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susetineo, -tinére, -tinui, -tentum
[su(b)s + tened, hold], hold up
from below; hold up, sustain;
hold back, check, restrain; hold
out against, withstand, endure,
bear; hold out. +

sustuli, see tollo.

sueus, -a, -um, adj., reflex.
pronominal adj. referring to the
subject (App. §§163-167, a.),
[sui, himself, herself, etc.], of or
belonging to himself, herself, etc.,
his own, her own, its own, their
own; his, hers, its, theirs; sua, n.

1. as noun, one’s property; sui, m.
) ) o]

pl. as noun, their men (friends or
countrymen). +

T.

T., abbr. for Titus, a Roman
praenomen.

tamen, adv. (opposed to
some expressed or implied
concession), yet, nevertheless,
notwithstanding, still, however;
atleast. +

tametsi, conj. [tamen, however +
etsi, even if], although, though,
notwithstanding.

tandem, adv., at last, at length,
finally; in interrog. clauses to add
emphasis, as quid tandem, what
then?

tantum, adv. [tantus, so great], so
much, so, so far; only, merely.

tanteus, -a, -um, adj., so much, so
great, so powerful, such; quanto
... tanto, with comparatives, see
quanto. t

Tasgeteius, -1, m., Tasgetius, a
leader among the Carnutes.

tego, tegere, texi, téctum, cover,
hide; protect, defend.

téleum, -i, 1., a weapon for fighting
at a distance, missile, dart, spear,
javelin. +

temerarious, -a, -um, adj.
[temeré, rashly], rash,
imprudent, reckless.

temeré, adv., rashly, blindly,
without good reason.

témed, -onis, m., pole (of a
wagon).

tempero, 1, restrain or control
oneself, refrain; temperatus,
perf. part. as adj., temperate,
mild.

tempesetas, -tatis, f. [tempus,
time], time, season; weather,
usually bad weather, storm,
tempest.

tempeus, -oris, 1., a division or
section of time, a time, time (in
generul); occasion, crisis; omni
tempore, always; in reliquum
tempus, for the future; ano
tempore, at the same time, at
once. t

teneo, tenere, tenui, tentum,
hold, keep, occupy, possess, hold
possession of; hold in, restrain,
bind; sé tenére, remain;
memoria tenére, remember. 1

tenueis, -e, adj., slim, thin; slight,
insignificant; delicate.

tergeum, -i, 1., the back; terga
vertere, to flee; post tergum or
ab tergo, in the rear.
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terrea, -ae, f, earth, land, soil,
ground; region, district; terrae
(pl.) and orbis terrarum, the
world.

terreo, 2, frighten, terrify.

terreor, -oris, m. [terred,
frighten), fright, alarm, panic,
terror.

tertieus, -a, -um, adj., ord. number,
adj., third. +

testimoneium, -i, n. [testor, be a
witness], testimony, evidence,
proof.

testide«o, -inis, £, tortoise; shed;
a testitudo, a column of men,
holding their shields overlapped
above their heads (which made
them look like a giant tortoise).

time.o, -ére, -ui, —, fear, be afraid
of, dread; with dat., be anxious
about, be anxious for, dread;
nihil timére, have no fear.

timideé, adv. [timidus, fearful],
fearfully, cowardly, timidly.

timeor, -oris, m. [timeé, fear],
fear, alarm, dread.

Titareius, -1, m., Quintus
Titurius Sabinus, one of Caesar’s
lieutenants.

Titeus (abbr. T.), -i, m., Titus, a
Roman praenomen.

tolero, 1, bear, endure; hold out;
nourish, support; with famem,
alleviate.

tollo, tollere, sustuli, sublatum,
lift up, elevate; take on board;
take away, remove; do away with,
destroy; cancel; sublatus, perf.
part. as adj., destroyed, elated.

tormenteum, -i, n. [torque('),
twist], means of twisting; an
engine or machine for hurling
missiles, e.g., catapults and
ballista; windlass, hoist; device
for torturing, hence, torment,
torture.

torreo, torreére, torrui, tostum,
scorch, burn.

tot, indecl. adj., so many.

toteus, -a, -um, gen. totius (App.
§32), adj., the whole, the whole
of; entire, all; with force of adv.,
wholly, entirely. +

tra.do, -dere, -didi, -ditum
[trans + d6, give], give over, give
up, surrender, deliver; entrust,
commit; hand down, transmit;
teach, communicate.

tragulea, -ae, f,, a javelin, spear, or
dart used by the Gauls.

traeicio, -icere, -iéci, -iectum
[iacio, throw. App. §7], hurl
across; pierce, transfix.

trans, prep. with acc., across, beyond,
over; in compounds, trans- or tra-,
across, over, through.

transeed, -ire, -ii, -itum [ed, go.
App. §84], go across or come
over, cross; march through, pass
through; move, migrate; of time,
pass by.

transefero, -ferre, -tuli, -latum
[fero, carry. App. §81], carry or
bring over, transfer.

transfigo, -figere, -fixi, -fixum
[figo, fix], thrust or pierce
through; transfix.

translatus, see transfero.
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transportd, 1 [porté, carry],
carry across or over, bring over,
convey, transport.

Trebéneius, -i, m., (1) Gaius
Trebonius, one of Caesar’s
lieutenants. (2) Gaius Trebonius,
a Roman of equestrian status.

trepido, 1, hurry about in
alarm; pass., be disturbed orin
confusion.

trés, tria, gen. trium (III), card.
number, adj., three. +

II1, see trés.

Tréveir, -eri, m., one of the
Treveri; pl. Tréveri, the Treveri,
a Belgic people near the Rhine.

tribaineus, -i, m. [tribus, tribe],
tribune; tribunus plébis, at
Rome, a magistrate elected by the
people voting in tribes, originally
to defend the interests of the plebs;
tribunus militum or militaris,
a military tribune.

tribateum, -i, #. [tribué, render,
pay], tribute, tax.

tuli, see fero. t

Tulingei, -0rum, m., the Tulingi, a
Gallic tribe east of the Rhine.

tum, adv., then, at this or that
time; then, secondly; then, also;
cum...tum, both...and, not
only...butalso. +

tumulteus, -as, m. [tumed, swell],
uproar, confusion, disorder,
tumult; uprising, insurrection.

tumuleus, -i, m. [tumeo, swell],
swelling; mound, hill.

tunc, adv., then, at that time, at
this juncture.

turmea, -ae, f, troop or squadron
of about thirty cavalrymen.

turpsis, -e, adj., ugly, unseemly;
shameful, disgraceful,
dishonorable.

turreis, -is, f, tower. +

tiito, adv. [titus, safe], safely,
securely.

tiiteus, -a, -um, adj. [tueor,
protect], protected, safe, secure.

tueus, -a, -um, adj., poss. adj. [ta,
you], your, yours.

U.

ubi, adv. (1) of place, in which
place, where; (2) of time, when,
whenever; as soon as; ubi
primum, as soon as.

ulciscor, ulcisci, ultus sum,
avenge; punish, take vengeance
on.

illeus, -a, -um, gen. allius (App.
§32), adj., a single, any; as noun,
anyone, anybody.

ulter-ior, -ius, adj., comp. [ultra,
beyond. App. §43], farther, more
remote, ulterior.

ultimeus, -a, -um, adj., superl.
[ultra, beyond. App. §43],
farthest, most distant or remote;
as noun, those in the rear.

ultra, prep. with acc., beyond, on
the farther side of.

ultro, adv., to or on the farther
side, beyond; of one’s
own accord, voluntarily,
spontaneously, without
provocation; besides, moreover;
ultroé citroque, back and forth.
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ululateus, -us, m., yell, shriek.

unde, adv., from which place,
whence.

undique, adv. [unde, whence],
from all parts; on all sides,
everywhere.

dniverseus, -a, -um, adj. [unus,
one + verté, turn], turned
into one: all together, whole,
universal; all as a mass.

uneus, -a, -um, adj., gen. anius
(App. §32), card. number, adj.,
one, the same one; single, alone;
the sole, the only; the sole or
only one. +

urbs, urbis, £, city; especially, the
city, Rome.

aseus, -iis, m. [@tor, use], use,
experience, practice, skill;
service, advantage; need,
necessity; asus est, there is
need; Gisui esse or ex sl esse,
be of advantage or service; aista
venire, come by necessity;
happen. +

ut and uti, adv. and conj., (1) as
interrog. adv., how?; (2) as rel.
adv. and conj., as, in proportion
as, just as; insomuch as; as if; (3)
as conj. (a) with the ind., when,
after; (b) with the subjunctive,
that, in order that, to; that, so
that, so as to; though, although;
after words of fearing, that not. +

uter, utra, utrum, gen. utrius
(App. §32), adj. (1) as interrog,
which one or which one of two;
(2) as rel., the one who, of two,
whichever. +

uterque, utraque, utrumque, adj.
[uter, which of two), each of two,
either of two; both. +

uteor, -i, isus sum, make use of,
employ, use, avail oneself of,
exercise; have, enjoy, experience,
possess, show; adopt, accept;
asus, perf. part. often translated:
with. +

uxeor, -oris, f., wife.

V.

V, sign for quinque, five.

vacatie6, -onis, f. [vaco, be
empty], exemption.

vadeum, -i, 1., ford, shallow, i.e.,
a spot where it is possible to wade
across.

vaginea, -ae, f, sheath, scabbard.

vagor, 1 [vagus, roaming], roam
around, rove, wander.

valetiid.d, -inis, f. [valed, be
strong], health, poor health.

valleés, is, f., a valley

valleum, -i, n. [vallus, palisade],
wall or rampart of earth set
with palisades; entrenchments,
earthworks. +

-ve, conj., enclitic=vel, or.

vel, conj. and adv. (1) as conj., or;
vel...vel, either...or; (2) as
adv., even.

velim, see volo. +

vellem, see volo. +

vélsox, -0cis, adj., swift, rapid,
speedy.

Venetei, —orum, m., Veneti; a
Gallic people on the western
Atlantic coast.
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venio, venire, véni, ventum,
come, arrive, go, advance; in
spem venire, have hopes; pass.
often impers. as ventum est, they
came, it came, etc.

ventitd, 1 [ frequentative of venid,
come], keep coming, resort; go
back and forth, visit.

venteus, -i, m., wind.

vereor, veréri, veritus sum,
revere; fear, dread, be afraid of.

vergsd, -ere, —, —, look or lie
toward, be situated.

vérd, adv. [vérus, true], in truth,
truly, really, indeed; but,
however, on the other hand.

versd, 1, turn; deal with; pass.
as deponent, turn oneself; be,
remain; engage in; fight.

versus, adv. [vertd, turn], turned
to; toward.

verssus, -iis, m. [vertd, turn],
turning, verse.

Vertice0, -0nis, m., Vertico, a
high-ranking Nervian.

verto, vertere, verti, versum, turn,
turn around; terga vertere, flee.

Verucloetieus, -i, m., Verucloetius,
a Helvetian sent as an envoy to
Caesar.

veruteum, -i, ., dart, spear, javelin.

viea, -ae, f, way, road, route;
journey, march.

vicénei, -ae, -um, distributive num.
adj. [viginti, twenty], twenty
each, twenty.

vicis, gen. (no nom. form), change;
only in the adv. phrase in vicem,
alternately, in turn.

victimea, -ae, f,, victim; a sacrificial
animal.

victeor, -oris, m. [vinco,
conquer], conqueror, victor; as
adj., victorious.

victoriea, -ae, f. [victor,
conqueror], conquest, victory. t

viceus, -1, m., village, hamlet.

video, vidére, vidi, visum, see,
perceive, observe, examine,
understand; see to, take care;
in pass., be seen; seem, appear;
seem proper, seem best. +

vigiliea, -ae, f. [vigil, awake],
wakefulness, watching; a watch,
one of the four equal divisions of
the night, used by the Romans in
reckoning time and organizing
guard duty.

VII, sign for septem, seven.

vimeen, -inis, 7., a bendable stick,
switch, osier.

vincio, vincire, vinxi, vinctum,
bind.

vinco, vincere, vici, victum,
conquer, overcome, vanquish,
prevail; have one’s way or
desire.

vinculea, -ae, f. [vincié, bind],
bond, fetter, chain.

vir, viri, m., man; husband; a man
of distinction or honor; compare
homo, a human being, as
opposed to lower animals. +

virteus, -iitis, f. [vir, man],
manliness, bravery, valor, merit,
worth, courage, virtue; strength,
energy, force; pl., good qualities,
merits, virtues.
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vis, vis (App. §27), f., force, might,
energy, strength; violence,
severity; authority, power; a
force, a great number; pl. vires,
strength, force; vim facere, use
violence. +

vitea, -ae, f. [cf. viv, live], life;
manner of living, lifestyle, living,

vito, 1, avoid, shun, evade, escape.

vivo, vivere, vixi, victum, live;
subsist on.

viveus, -a, -um, adj. [vive, live],
alive, living.

vix, adj., with difficulty, barely,
hardly.

vocd, 1 [véx, voice], call, summon;
invite.

volo, velle, volui, — (App. §82),
wish, be willing, want, desire;
prefer, choose; intend; mean;
quid sibi vellet, what did he
intend or mean? +

volunetas, -tatis, f. [vold, wish],
wish, will, desire, inclination;
goodwill, favor; consent,
approval.

Voréneus, -1, m., Lucius Vorenus, a
centurion in Caesar’s army.

vOs, see tu.

voveo, vovére, vovi, votum, vow.

vox, vocis, f., voice, tone;
outcry, cry, shout; word; pl.,
words, language, variously
translated according to context,
as entreaties, complaints, tales,
etc.

vulgd, adv. [vulgus, the crowd],
commonly, everywhere.

vulgeus, -i, n., the common
people, the multitude, the
public, the masses; a crowd.

vulneré, 1 [vulnus, wound],
wound.

vulneus, -eris, n., a wound.
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